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K. ULVYDAS 

1S LIETUVIU KALBOS PRIEVEIKSMIO TYRINEJIMU 

1. Paprastieji daugiskaitos inagininko prieveiksmiai su -ais 

§ 1. Baltuy ir slavy kalby inagininko linksnis iSsiskiria ypatingu aplinkybiniu 

reik’miu gausumu. Tai lengvina Sio linksnio prieveiksméjima. Aplinkybiniy reik8- 

miy gausumas ypa¢ bidingas lietuviy _kalbos inagininko linksniui. Aplinkybinés 

reikSmés pasakomos daugiausia daiktavardZio jnagininku. Lietuviy kalboje inagi- 

ninkiniy prieveiksmiy tick gausu ir taip daZnai jie vartojami, jog cia daiktavardziu 

inagininko (ypat daugiskaitos) galiine neretai baty galima laikyti prieveiksmiy 

daromaja priesaga (bent tais atvejais, kai Salia inagininkinio prieveiksmio nebevar- 

tojama atitinkamo daiktavardzio). 

Tdomu tai, kad lietuviy kalboje daugiskaitos jnagininkas aplinkybiniy reik8- 

miy gausumu ir prieveiksméjimo tendencijomis né kiek nenusileidzia vienaskaitos 

inagininkui. Sustabaréjusia daugiskaitos inagininko galiine turintiy prieveiksmiy 

pasitaiko daugiau, negu tu, kurie turi sustabaréjusia vienaskaitos jnagininko ga- 

lane. Todél kaip tik ir galima kalbeti apie daugiskaitos inagininko sustabaréjusios 

galiinés didesnj priartéjima prie prieveiksmiy daromosios priesagos. 

Inagininko prieveiksmiy, apskritai paémus, lietuviy kalboje yra dvejopu: vieni 

ju kile tiesiog i8 inagininko formy kaip prieveiksméjimo rezultatas, kiti sudaryti 

su jnagininko galiine kaip priesaga pagal jau turimus prieveiksmiu pavyzdzius. 

GrieZtos ribos tarp vieny ir antry nejmanoma i8vesti. Apie priesagine inagininko 

prieveiksmiy daryba tegalima kalbéti salygi8kai, t-y. nepamirStant to, kad didelé 

ju dalis yra ne kas kita, kaip suprieveiksméjusios daiktavardzio ar Siaip vardazodzio 

inagininko formos. [nagininko prieveiksmiy darybos analize sunku ar net nejma- 

noma atskirti nuo jy struktiros analizés. 

§ 2. Inagininko prieveiksmiy pasiskirstymas pagal kamienus yra proporcin- 

gas vardazodziy pasiskirstymui pagal kamienus: kuo dazZnesni kurio kamieno var- 

dazodyiai, tuo daugiau yra ir to kamieno prieveiksmiu. 

Sustabaréjusiq daugiskaitos inagininko galtine turingiy prieveiksmiy daryboje 

bei struktiroje produktyviausi bei daZniausiai pasitaiko Sie kamienai: a, ia, o ir io. 

IS ju ypatingu darybos intensyvumu ir vartosenos daZnumu pasiZymi o kamienas, 

duodantis tiesiog i8tisas serijas paprastu, prieSdéliniy ir dvikamieniy prieveiksmiu. 

I§ visy kity kamieny kiek didesniu produktyvumu ir paplitimu iSsiskiria tik @ ka- 

mienas. Ir pagaliau sustabaréjusiq daugiskaitos inagininko galiine turinéiu prieveiks- 

miu daryboje bei struktiroje labai menkai tedalyvauja i, u ir iv kamienai. Beveik 

neatstovaujamas priebalsinis kamienas, kurio jau ir patiy daiktavardziy daugi- 

skaitos jnagininko galiiné yra sutapusi su i kamieno daiktavardZiy galiine.



§ 3. Cia pravartu pasakyti keleta pastaby dél inagininko prieveiksmiy dary- 
binés bei struktirinés klasifikacijos. 

Kaip jau galéjo paaiSketi i8 jzanginiy pastaby, tiriant inagininko prieveiksmiu 
daryba bei struktira, tikslinga pirmiausia paskirstyti juos i du didzZiulius birius. 
Pirmaji tu biriy sudaro prieveiksmiai, santykiaujantys su vienaskaitos inagininko 
forma, antraji — prieveiksmiai, santykiaujantys su daugiskaitos inagininko forma. 
Tokiu bidu pagal iSorinj pavidala iSkyla vienaskaitos ir daugiskaitos inagininko 
prieveiksmiai. Tik, suprantama, skaitiaus gramatiné kategorija prieveiksmiui 
yra visiskai svetima, ji nevaidina dia absoliutiai jokio reikSminio vaidmens. 

Toliau kiekvienas tia suminétu biiriy skirstytinas pagal tai, su kurio kamieno 
vardazodiziais santykiauja patys prieveiksmiai. Vadinasi, galima kalbéti apie a, 
ia, 0, io ir kity kamieny vardazZodziy vienaskaitos jnagininko prieveiksmius ir to- 
kiy pat kamieny vardazodZiy daugiskaitos inagininko prieveiksmius. Kadangi 
inagininko prieveiksmiai santykiauja tiek su paprastaisiais, tiek su prieSdéliniais, 
tiek su sudurtiniais vardazodiiais, tai kiekvieno kamieno viduje vél skirtini papras- 
tuju, prieSdéliniy ir sudurtiniy vienaskaitos ir daugiskaitos inagininko prieveiksmiu 
bireliai. 

Kamiening inagininko prieveiksmiy Klasifikacija diktuoja pati analizuojamoji 
medZiaga. Tokia klasifikacija kaip tik lemia glaudus inagininko prieveiksmiu 
darybinis bei struktirinis rySys su vardaZodziais, ypaé su daiktavardiiais. Apskri- 
tai imant, visi su vardaZodZiy linksniais santykiaujantys prieveiksmiai lengviausiai 
duodasi darybiSkai bei struktiriskai paskirstomi pagal rodiklius, bidingus toms 
kalbos dalims, i8 kuriy jie yra i8riedéje arba kuriy pavyzdZiu jie sudaryti. 

Dar reikia pridurti tai, kad jnagininko linksnio forma su prielinksniu gali 
sudaryti prieveiksmius, santykiaujanégius su prielinksninémis konstrukcijomis. 
Tokiy prieveiksmiy pagrindinis démuo (sustabaréjes inagininko linksnis) savo ruozZ- 
tu gali biti paprastas, prieSdélinis ar sudurtinis. 

Kad skaitytojas galéty susidaryti bent apytikri su daugiskaitos jnagininko for- 
momis santykiaujantiy prieveiksmiy darybos bei struktiros vaizda, Zemiau patei- 
kiamas vieno daugiskaitos inagininko prieveiksmiu birelio darybinis bei struk- 
tirinis apraSélis su bitiniausiomis iliustracijomis, paimtomis tiek i8 jvairiy raStu, 
tick i8 tarmiy. Prie Sio birelio priklauso paprastieji daugiskaitos jnagininko prie- 
veiksmiai, santykiaujantys su paprastaisiais (prieSdélio neturin¢iais) a kamieno varda- 
Zodziais. Tai yra paprastieji daugiskaitos inagininko prieveiksmiai su -ais. 

Kaip Salia daugelio kitokiy, taip ir Salia daugiskaitos inagininko prieveiksmiy 
pasitaiko tarpiniy atvejy — pereinamujy formu, kurias reikia skirti nuo tikry ina- 
gininko prieveiksmiu. 

Paprastujy daugiskaitos jnagininko prieveiksmiy su -ais tyrimas parodé, jog Sa- 
lia ju yra periferiniy reiSkiniy — periferiniy Zodziu, savo iSorine forma sutam- 
panciy su tais prieveiksmiais, tatiau nesietiny arba labai atsargiai tesietiny su ina- 
gininko formomis. Tokiy periferiniy Zodziy galas -ais daZnai nieko bendra neturi 
arba labai maa ka bendra teturi su inagininko galiine. Tas -ais tokiais atvejais daz- 
niausiai yra ne kas kita, kaip dalelyté arba dalely¢iu junginys, pasitaikantis ypat 
nekaitomuosiuose ZodZiuose. 

Apravélyje nevengiama nei tia paminéty pereinamyjy formy, nei periferiniy 
zodziy, nes kartu su jais geriau iSrySkéja tikri apraSomojo birelio prieveiksmiai. 
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§ 4. Nagrinéjant a kamieno vardaZodziy paprastyjy (neprieSdéliniy) daugi- 

skaitos inagininko prieveiksmiy daryba, pirmiausia reikia pastebéti, kad Salia vi- 

siskai sustabaréjusiy formy kalboje turime didZiule daugybe bido, vietos, laiko 

ir kity aplinkybiy reik’mémis vartojamy daugiskaitos inagininko formy, ivairio- 

pai santykiaujanciy su prieveiksmiais. 

§ 5. Vienos tokiy formy tebéra i8laikiusios ai8kia objekting reikSme, ir su 

prieveiksmiais jas sieja vien aplinkybinés funkcijos bendrumas. Sios formos dar 

nerodo jokiy semantinés izoliacijos Zymiy ir lengvai atskiriamos nuo prieveiks- 

miu. Jos aiskiai suvokiamos kaip daiktavardzio bido (gabalais, kekulais, la- 

pais, lasais, pipirais, pluokstais, piidais, skatikais, skreitais, Smotais, vilkais, Zelmenais), 

vietos (keliukais, pédais, purvynais), laiko (metais, anais metais, tais paciais me- 

tais), tikslo (savo reikalais) ir kitoki inagininkai. 

Gabalais yra sukapotas cukrus (t8.). Mésos kekulais laksté. ZemR, I 174. 

Mano vargelis lapais lapojo, sakoms Sakojo. JablILP 86. Prakaitas nuo jo lasais 

yarvéjo. JablLP 86. Paséjo pipirais, isdygo skatikais, prazydo marciomis, iskarso 

mergomis (grikiai). JablLP 86. Plaukai pluokstais jam dulka. ZemR, I 464. 

Pidais nesiojo. ZemR? I 253. Skreitais parsinesiojo ir prisikimso maiselj po gal- 

vy pasidéti, ZemR, I 115. Zemes biaurias teskina Smotais. Don. Vilkais kauke. 
TZ V 143. Is ju trasos Zelmenais aplinkom isplista (Baran) JablLP 88. 

Keliukais ginéme... niekur j Salis neleidome. ZemR, Il 236. Pédais pradéjo 

vytis. TZ V 127. Ligi kelin purvynais brisdamas greta vezimo, i nekantrybés 

raizo tik ir raizo pavargusias kumeles. ZemR, Il 297. (Plg. taip pat objektine reik8’me 

Wlaikiusj inagininka Sonais kilmininko linksnj valdantiame junginyje abiem Sonais 

Lkm, Rgv.) 

Susitaré samdyties mergaites metais. ZemR, Il 166. Kad biity Zmoniskiau 

su manim elgesi, biiciau ten ir metais dirbusi. JabILP 82. (Plg. pasakymus anais 

metais, kitais metais, tais paciais metais, taikos metais, tarybinés santvarkos me- 

tais, kur derinamieji ir nederinamieji paZyminiai dar labiau sustiprina inagininko 

metais daiktavardine reikSme.) 

I Kaunq jis savo reikalais ikvaziavo. JabILP 84. (Bet plg. Mano Seimininké... 

i miestelj reikalais ixéjusi. ZemR, II 167, kur jau jausti be pazyminio vartojamo 

inagininko reikalais nezymus objektinés reikSmés susilpnéjimas.) 

§ 6. Kity daiktavardziy daugiskaitos inagininko objektiné reikSmé, kad ir 

iSlikusi, tatiau jau yra kiek blukteréjusi. Todél ne visada lengva tokias formas atri- 

boti nuo prieveiksmiu, nes jos dél kalbos konteksto ir pagrindiniy Zodziy leksinés 

reikSmés jau daznai yra atsidirusios kone tarpinéje stadijoje tarp daiktavardzio 

inagininky ir prieveiksmiy. Tokios pereiginés a kamieno formos taip pat vartoja- 

mos bido (biriivkais, citigais sl., plg. lenk. cug, vok. Zug, kelmais, perkiinais, 

pulkais, tintais), vietos (krastais, riioZais, riioztais, Smétais sl., plg. lenk. szmat 

»gabalas“), laiko (rytais, vakarais) ir kitomis aplinkybiy reikSmémis. 

Véjai kaip deginti degina, biiriukais lytus!.. ZemR, 1 281. Baisu kiek karei- 

vig — nuteme laukai, tik eina citigais. Ktk. Avelés eina per dirvas citigais. Kkl. 

Perkinais, kelmais keiké. ZemR, I 260. Ne po vienq — mes kritom pulkais. 

SNéerP II 276. (Plg. tuntais ,,gromadno“ SD 66). 

Krastais palijo. Sv. Krastais miskq riecia. TZ V 128. RiozZais lyja. Ldvn, 

Kp. RuoZais geltonavo svérés, ruoZais gulé drumsto vandens spalvos kvieciai, 

rausvomis ir violetinémis démémis j aukStumas kopé pelkiy augmenija. CvR VII 105. 
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RioZtais... lyja. JabILP 80. Smotais pasalusi (paSale). Krtn. Smotais né sékla 

negrizo. ZemRg I 399. 

Rytais jis anksti pakyla, vakarais tuoj gula. JabILP 81. Rytais ilgai po lau- 

kus vaikSCiojo riikas. CvR VIII 164. Vakarais sodieciai matydavo Stadalnyko Jurgi, 

bevaikSGiojanti eZiomis. CvR 1 151. Vakarais uz tai namie linksma, smagu... 

ZemR, II 373. 
Plg. gia taip pat skaitvardziy inagininkus pirmais, antrais, Simtais, vienais 

ir pan. sakiniuose: Pirmais antrais skaiciuok! (t8.); Jie miré Simtais, tiiks- 

tandiais (TZ V 107); Girtas penkiais Sesiais (vaziuoja), 0 pagiriomis né vienais 

(JabILP 78). 

§ 7. Dar kitos daiktavardziy daugiskaitos inagininko formos kalbos konteks- 

te igyja tick apibendrinta ir abstrahuota predikatyvine arba bido (smorais, 

S¥muorais), vietos (Sénais, tdrpais), laiko (Sérais, Storais, tdrpais, tropais sl., 

plg. lenk. trafem ,,atsitiktinai, netikétai“, vok. sich treffen ,,atsitikti®) aplinky- 

biu reikSme, kad visi8kai nesunku iZitréti jy semantinio izoliavimosi nuo daikta- 

vardziu zymes. Tokios jnagininko formos yra tarsi perzengusios tarpine pakopa 

tarp daiktavardziy ir prieveiksmiy ir tiek priartéjusios prie prieveiksmiy, kad be- 

veik nesiduoda nuo jy atribojamos. 

Datytas ribas niekam nevertas: saulé padegino — ir nuéjo §m 6r ais. Ktk. Smo- 

rais lyja. Ldvn. Sniegas uzeina §m orais, ir vél nebér. Ds. Ak istisai nelyja — 

Smuorais uzeina, nulyja. Pg. 

Sésk ¥énais (alia, greta). PamR. §énais dvi dienas lijo. Sim. Sénais ir griau- 
déia, ir lyja. Lp. Tarpe to viso, prisiploje prie stalo peiliai kiito, tarpais ir Sakutés 

maisosi. ZemR, II] 216. Arimai pilkuoja, rugiai vilnija, vasarojus ir dobilai Zaliuoja, 

tarpais Zalios lankos, upeliais, perkasais ixraizytos. ZemR, II 469. Tarpais pasé- 

tos darzovés — batviniai, morkos, pupos... ZemR, 1 251. 

Soérais juokias, §érais verkia. Kp. Niinai jau Stiorais palijo. Lp. Ir cia tar- 

pais lyja. Rd, Vikv. Tropais ir kolionijoj (vienkiemyje) Zmonés aplanko, ale vis 

jau ne ulydioj (ne kaime). Vj. 

§ 8. Tokiu biidu prieiname prie paprastyjy (neprieSdéliniy) a kamieno vardazo- 

dziy daugiskaitos inagininko prieveiksmiy, kurie vél pagal savo darybos pobidi ir 

polinkius, taip pat pagal sustabaréjimo laipsnj néra vienodi. Tatiau, norint visa tai 

bent trumpai aptarti ir paaiSkinti, reikia pirmiausia susipazinti su patia konkretia 

medzZiaga tiek Snekamojoje, tiek raSomojoje kalboje, t. y. su patiais prieveiksmiais, 

ju pagrindinémis reik8mémis, ir, kiek tatai padeda jy daryba bei struktira suprasti, 

su ju sakinine (tuo tarpune Zanrine-stilistine) vartosena. Tuo tikslu Cia ir pateikiama 

bent dalis i§ ivairiy Saltiniy surankioty pavyzdziy. 

diktais — ,, nickais, véjais“: Bitys jo aiktais ixéjo. J (LKZ, I 37). 

ditais ,,niekais, véjais“: Aitais éjo, ditais ir iséjo. Lnkv; Dirbau, dirbau, ir 

tas darbas ditais nuéjo. Rm; Aitais eina, ixéjo. Kp. 

almais 1. ,,srautu“: O, kad eina vanduo — almais, rumulais. Trk; 2. ,,galva- 

trik¢iais, biriu“: Almais puola vaikai praustis prie§ pusrycius. J. 

ankstdinais ,,labai) anksti“: Geras buvo vaikis, ryto metq ankstainais 

pasokes liuoba nubégs prie arkliy i lauka, pakylés, suveizés. Sv. 

ankstdinintais ,,(labai) anksti*: Tévukas ankstdinintais liuoba atsikels 

dar nepraivitus, pats pirmasis. Sv. 
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ankstéinais ,,labai) anksti*: Ko dabar atsibraizei (atsikélei) ankstéinais. 

Per; Ankstéinais keéliau, saulé dar negreit tekéjo. Kv; Ant rytojaus anksteinais 

pasokes, Gumbas staciai nudrozé pas Keselienés vaiky mokytojo Jurgio. ZemR, II 15. 

ankstélnais ,,(labai) anksti*: Atsikéliau ankstélnais, da gerai priex ausrq. Vdk. 

ankstérnais ,,(labai) anksti Vvr: Mes Si ryta ankstérnais atsikélém. Grg. 

ankstienais ,,(labai) anksti* Sv: Seimyna Siandien ankstienais paréjo nuo 

darbo. J. 

aftimais ,,arti netoli, netolimais“, artymais ,,t. p.“: Ar néra cia aftimais kal- 

vio pasikaustyt? Rm. Artymais vezimus pasistatém (turguje...). Gs: 

aukstyndikais ,,aukStynaikai, auk8tieninkom“: Aukstyndikais guléti. Uz. 

aukstfnais ,,aukStynaikai, aukStieninkom“: Jis guléjo aukstynais. BsV 273. 

baudais ,,niekais, vien ketinimais, Zadais“ Sts, Kr’, Uzv: Baudeis, baudeis at- 

vaziuoti, bet, matyt, taip baudais ir nueis. Akm; Baudziatés jau trecia savaité, bet 

ax manau, kad taip jums baudais ir nueis. Lz. 

Gésais (éésais) sl. ,,kartais“, plg. lenk. czasem ,,t. p.“: Césais sveikas, Césais 

serga. Gs; Césais linksmas, &ésais nusimines. Gs*. 

ddiktais ,,vietomis“ Gs, Ldvn, Sd, RZ 70 (daiktais): Daiktais jau sausa. Skr; 

Pyrago pluta ddiktais jau nuanglijus, apliek vandeniu. Skr; Ddiktais auga usnys, 

o ddiktais — ne. Vikv; Ddiktais lyja, ddiktais Zemé sausicka. Knv; Pas mus 

ddiktais ir gery Zemiy yra. Knv; Upé daiktais iSdZiivusi. K. 

darmais sl. ,,veltui, dykai“, plg. lenk. darmo ,,t. p.*: Darmais ten nedirbs nie- 

kas. Pe. 

davadais sl. ,,paklausais“, plg. lenk. dowéd ,,irodymas“: Dieveris davadais 

atjoja pas mus, t. y. paklausais kelio. J. 

de?mais (plg. darmais) sl., ,,veltui, dykai* Krtv: Defmais dalindavo [drabu- 

Zius]. Ktv. 

dykais ,,veltui, dykai*: Dykais negausi. Gs. 

délais sl. ,,niekais* Ldvn, Krsn, plg. lenk. isé w do? ,,prastéti, menkéti“: Si- 

tiek Sieno délais nuéjo! Rdm. 

dirmais ,,twoj i8 paskos, ikandin, pridurmais, pridurmu“: Mums dirmais 

jie éo. Pn. 

dvynais ,,dvynai, po du (apie dvynus)“: Gera avis dvynais veda. Kp. 

dziugais ,,biriais“: Eina Zmonés dzZiugais. Mzi. 

gratomais ,,greta“: Gratomis, gratomais stovéti. LKZ Ill 522. 

gratumais ,,greta“: Abudu gratumais stovéjom. LKZ TI 522. 

greciumais ,,greta“ J II 469. 
greitais ,,greitomis*: Darbas greitais bieso vertas. Ad. 

gretais ,,greta“: Juodum gretais j svetlyciq jZengiant. TP 1881 38. 

gretimais (gretymais) ,,greta“: Petras gretimais stovéjo. St; Stovi gretpmais. 

Jn; Gretymais pasibudavojo stubas. Gs. 

gretémais ,,ereta“: Backelés dvi sudétos gretémais. Pin; Gretomais jaunos 

eglelés, skujy raudonais burbuleliais Sakos apkibusios korulo. ZemRg I 188. 

- 1 Kitais atvejais toji pati forma iSvirsta modaliniu Zodziu: Ar neturétum &ésais kokj 

rubliuka? Gs., Ar €ésais neturi avizy parduoti? Pn., Ar negali €é sais paskolinti pinigy? Ldvn. 

Toliau plg. tos pat Saknies ir tos pat reik8més modalinius Zodzius ¢ésmais, césumais: Cés- 

mais ar nepaémei mano peilio? Pn. Ar €ésumais nepasitaiké arkliy matyt? Er. 
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gretimais ,,greta“: Gret&mais gyveno. Sts; Namai juju gretumais stovi, 

t. y. greté J; Vedums lovos gretumais buvo. Kal. 

gretuomais ,,greta“: Tas susiedas gretuomais gyvena. Grg. 

grizalais ,,griztant, grizdamas“: GrjZalais vaziavau. Als. 

grizulais ,,griztant, grizdamas“: Grizulais, sugrizdamés vaziavau. §. 

juokais 1. ,,juokaujant, ne i8 tikryju (bido reik8me su papildomomis tikslo 

bei prieZasties reikSmémis)“: Ar tu cia juokais taip darai, ar Scyrai? Lp. Vyras 

aSaroms eit, o pati juokais. Sts; As tik juokais teip pasakiau. Sv; Mergaités 

juokais erzina Doma. ZemR, Ill 144; Greiiausiai jis juokais tai saké, biidamas 

gerai nusiteikes. CvR VIII 119?. 2. ,,lengvai, be jokio vargo“: Juokais gyvenimas 

praéjo. Prn; Juokais tiema iséjo, be jokio speigo. Sts. 3. ,,i8 juoko (prieZasties reik8- 

me)“: Juokais alpti. Jabl; Visi leipo juokais. Lp; Badia juokais apvirtes. Sts; 

Jis Zitirédamas juokais krinta. Vb; Juokais mirti. Jabl; Né juokais neliausis, 

tokia pasakq kas skaitys. Sts; Juokais nesitverti. Ss; Akys jam Ziba, lipos juokais 

nesusiciaupia, ant vietos nenustovi, nenusédi. ZemR, II 139; Gali juokais numirti. 

B; Visi pasileido juokais. Jabl; Juokais prapliipti. Jabl; Juokais triikome. Sts; 

Vaikai, klausydami tos pasakos, net juokais virto. Jabl. 

kdislais ,,niekais, véjais“: Avys kdislais ixéjo. Als; Sinus kdislais ixéjo. Sint; 

Vaikai pradéjo kdislais eiti, t. y. blogyn. J; Jo dukterys kdislais nuéjo. Tl; Kdis- 

lais zqsys iséjo. Ms; Darbas kdislais ixéjo. Trk. 

kdistais ,,tarpais, protarpiais, ne nuolatos“*: Kdistais tepadeda darbuoties 
vaikai, mokslus einantieji. Brzr. 

kaftais ,,kai kada, kada-ne-kada“ SD 34, R, K, RZ 70, Kp, Ps, Krtn: Kartais 

neprieteliai taipo pasislépti numano, kad visur ieskodams juos atrast negalési. Don. 
Kartais ir vilkai moka pasirodyti meiliis. JabILP 81. Kartais kanopy klebetas 
nutildavo, kartais atsiliepdavo garsiau. CvR VIII 164. Kartais ir vanagas gegute 
uzkukuoja. VienP 149. Dundena ir suzaibuoja kartais tolumoj. TilvBV 37°. 

kebezdais ,,vieno galva kito kojos (gulint)“: Juodu guli kebezdais. Snt. 
kepersais ,,striuoksint, kepersuojant*: Supanciotas arklys kepersais keper- 

savo. J. 

keperzais ,,uoliais“: Arklys keperzais béga. J. 

kevaldais (keveldais) ,,kiliais*: Kevaldais (kevaldais) nusirito. V&k&. 
klupstinais ,,klupiniais, klupstomis“: Klebono Seimininké vél bégo klupstinais 

(18.). 

kryzmais ,,kryzium, kryZi8kai, kryZmiSkai“: KryZmais sudé&(jo) rankas. 
Gs. Beskubédama ji uzéjo pédus, sudétus kryZmais, o ju paunksméje rado stovintj 
qgsotj. BaltRn 18. 

lygmais ,,lygiom, lygiai*: Mano téviské maine 1}gmais eina su téviske ano. J. 
lygumais ,,lygiom, lygiai“: Anie dabar jau lygumais eit: né katras né katram 

nieko nepadaro. Sts. Vedu (mudu) dabar 1 ‘ygumais (kortuojant). Sint. 

> Plg. ne (nebe) juokais ,.nejuokaujant, rimtai, i8 tikryju: Tuomet nebe juokais baldési 
i duris. ZemR, IL 73; Smuklininkas jau ne juokais jsikibo j vokietj. CvR V 66; Tada tai 
Kanopa patikéjo, kad jj ne juokais paleidzia namo. Gud-GuzKIT, II 21 Cereska ne juokais 
iSsigando: o kas, jeigu panorés uzeiti pats inzinierius ir pasitikrinti? BaltrPS 158. 

® Toliau plg. ta patia forma, i8virtusia modaliniu Zodziu: Bene bisi kartais if Telsiy? Als; 
Vaitoska jtariamai pasiziiréjo i sandeélininka, ar kartais ir sis nesugalvojo pasijuokti i jo. BaltrPS 
162. 
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mainais ,,kqa nors mainant“ Kp, Vikv, Rm, Vad, JnSk: Tq arklij mainais 

gavo. Sv. AX mainais arklius pakeisiu. Kal. Eikim mainais. Gs. 

mostais ,,niekais“: Zadas mostais nuéjo (zadéjo ir neiSteséjo). Sim. 

niékais (niekais Ldvn) ,,véjais, aitais, padaukais“: Niékais leidzia laika. DLKZ 

500. Laiku paséta, laiku viskas nuvalyta, niekur gridelis niekais nenuéjo. ZemR, 

IV 215. Niekais ismestas pinigas (r8.). 

nuéstais ,,niekais“*: Nudstais éjo, nudstais ir ixéjo. LKZ VIL 957. 

opstrigais ,,piestu, Suoliais“: Jq nereikia uzZsikabyti, dpstrigais j akis Soka. Gs. 

palparybais (pdrbarybais Sint, pduparybais, plg. pauparjigais Ds) ,,niekais, véjais, 

aitais (paprastai su veiksmazodzio eiti formomis)“: Pdlparybais eiti (nieko ne- 

veikti, tinginiauti). Grg, Pln, Sd; Tévai paskutinius jam pinigus siuncia, o jis sau 

eina pduparybais. Sint. 

piéstais ,,ant uzpakaliniy kojy“ Slé: Jo arklys... piestais stojasi. ZemR, III 136. 

pilnais ,,pilnu vezimu“: O kaip sekasi pilnais vaziuoti? Alk. 

plésais ,,i8 visy jégu, verzZiantis, pléSiantis“: Kol jauna, pléSais éjau pri darbo. 

Trg. 

pliupsais ,,visu biriu“: Pliupsais isvirtom pro duris. Trg. 

postais sl. ,,niekais, véjais, aitais“ plg. lenk. pusty ,,tu8tias“: P Ostais iséjo. Ms. 

priesais 1. ,,prie8 akis, prieSakyje (vietos reik’me)“ DLKZ 623, RZ, LsL 177: 

Priesais tarytum didziausi mirai, debesys atsistojo. ZemR, III 6; Didziulé garuojan- 

ti propersa Ziojéjo prieSais. Gud-GuzKIT 688; Juodu su Bibliu sustojo vienas ki- 

tam priesais. SimonP 1324; 2. ,,prieStaraujamai (bido reikSme)“ Argi as tau kq 

priesais sakiau? CvR IV 298; 3. ,,prieSakyje (laiko reik8me)“: Visas darbas prié- 

Sais tebestovi. DLKZ 623; PrieXais tematos laikas aptemes. JanR 124°. 

puostais (pistais Skd) $1 ,,niekais, véjais, aitais“, plg. lenk. pusty ,,tuStias“: 

Puostais Zasys nuéjo. Kri. 

rétumais ,,retai, retkartiais“: ISgeriu, bet rétumais. Sts. 

rébrais, ,,roblom, ropom“: Tiek tamsu — tik rdébrais namo pareis. V8k. 

rézais sl. ,,kartais“, plg. lenk. raz ,,sykis, kartas“: ROzais geresnis, rdzais 

vos bediisuoja. Sv. 

rumulais ,,strakliu, srautu“: O kad eina vanduo — almais, rumulais. Trk. 

savdimais ,,savaime“: Savdimais émé gyti ir isgijo. Jabl; Savdimais ismoko. 

Jabl; Votis savdimais isnyko. Jabl. 

sédimais (seny zmoniy kalboj) ,,greta“*: Jie sédimais gyvena. Sim. 

skubotais ,,skubant, skubédamas“: Skubotais bégau bégau, tai ir kojy netekau. 

Ls. 
skundais ,,mazai, menkai*: PaXaro Siemet skundais teturim. Ll. Dabar mésos 

ne skundais: parsq papiovém. LI. 

striokais (strokais) sl. ,,skubom, paskubom; per skubéjima, i8 paskubio“, plg. 

lenk. strach ,,baimé“: Viskq striokais daro. Gs; Strokais pamirso riibus issi- 

vilkt. TZ V 122. 

Stumulais (stumulais Sr) ,,urmais, visu biriu, krivom; galvotrikéiais“ Sr. 

siikais ,,8alin, po paibeliais*: Eik stikais K I 608, 502, II 103, 151. 

Salimais Sd, Rd, Sb (Salimais RZ), Salpmais (Saljmais Sim, Salymais Vb) ,,Sa- 

lia, greta“: Atsigulé Salimais. Krkn; Su juo mes gyvenam Salimais. M&k; Vincas 

4 Plg. Zem. tarmés prysais: Veizu — prySais zuikis keverst keverst ir atlek. Lky. 

® Plg. priesais kaip prielinksni, vartojama su galininku ir Zem. tarméje — su kilmininku. 
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sédéjo ant aukStos pasostés, o mes éjom Salimais ir visa keliq dainavom. BaltRn 38; 

Nak¢iai sofuté buvo atitraukta nuo sienos, ir broliai atsigulé ant jos Salimais. Gud- 

GuzKIT 170°. Tuodu namu stovi greta, t. y. Salymais. J. Il 468’. 

Snairais ,,8nairom, kreivom“: Snairais Zitréti. Bru. 
Stikais ,,Suoliais; Siksniais“: Arkliai béga Sikais. Sts; Arklys eit Siikais. 

Plt; Gyvaté Sok Siikais. Sts. 

tylitkais ,,tylutém, tylutéleém“: Tyliukais issprukau gatvén (r8.). 

tolimais ,,toli, atokiai“: Jiedu tai tolimais sédi. Bsg’. 

ubagais Sv, Ldvn (ibagais TZ V 141) sl. ,,véjais, aulekomis, elgetomis“; plg. 

lenk. ubogi ,,vargSas, elgeta“: Géré, géré, ubagais isé(io). Gs; Isvarys Sragys uba- 

gais. ZemR,II 50; Ubagais vos tik pasivalkiojo. ZemR, II 179; O tu vaziuok sau 

ubagais. ZemR, 1 285; Biblio pati atéjo su vaiku ubagais. SimonP 177. 

ulduru, uldurais ,,sikuriais, verpetais“: Didziai kriok, ulduru, uldurais ein 

yanduo. Skn. 

iimais ,,greitai, skubiai, staiga“: Linkéjo, kad iimais namo vaziuoty. ValR 

194; Umuotas véjas iimais uzeina (Zem). 
iipais DLKZ 890 (dpais Gs) ,,kartais, tarpais, retkartiais“: Upais skauda, 

upais ne. Pe; Tris dienas lijo ipais: pereina ir vél uzeina Tr; Upais sninga: nustoja 
ir yél pradeda, Er; Upais pavaziuoja gerai (kur geresnis kelias), ale daugiau péstom 
varos. Pg; U pais kad papucia véjas. Pg. 

upkais ,,piktumu, kar8tiuojantis“: Pasakiau: Maré gera, tai ir viena, ir kita, 

Ulena ir ta, — upkais visos: ,,Pajuodmésé, skiira...“ Mrk. 

upstais ,,i8 viso noro“: Upstais puls vaikas prie aukleés. J. 

urmais Gs (urmais Sr) sl. ,,visu biriu, galvotriktiais, greitai*, plg. lenk. hur- 

mem ,,dideliu biriu, drauge“, baltar. eypmam ,,t. p.“ 

urmu trmais (plg. urmais) ,,visu biriu; galvotriktiais, greitai*: Urmu iurmais 

padaréme supuole, t. y. vienu kartu, vienu biriu. J. 

urmulais ,,srove, srautu, SniokSdamas, greitai“: O, kad ein vanduo urmulais 

(jei smarkiai béga ir staiga krinta). Trk. 
urstais ,,sikuriais“: Su juo nekalbék: kq pasakysi, tai ir nueis urstais. Km. 
urtais sl. ,,.krivomis, gabanomis, labai smarkiai, sparéiai; galvotriktiais, plg. 

lenk. hurtem ,,dideliu kiekiu, krivoj, kartu“, baltar. eypmam ,,t. p.“ rus. eypmom 
st. p.“ Kai uzéjo véjas, tai tik eina Sienas i§ yeZimo urtais. Uzp.; Darbas urtais 
eina. Sv; Urtais isburbéjo iX grycios. Ds. 

valmais (valmais) Up ,,kamuoliais; virtiném, biriais“: Kai papiiciau, liepsna 
tik valmais iséjo. Skr. 

vargais ,,sunkiai, vos vos“; Isleis dukrele be dalios... Kq Gia snekéti apie dalj, 
kai patys verciasi vargais. MarcinkKP 59, 

vargais negalais ,,sunkiai, vos vos; Siaip taip“: Vasarq jis yargais negalais 
istriuko is Zvalgybininky. VienP 387; Vargais negalais susitarém. Lk. 

z6vadais (zovadais Ds, zévedais Zem.) sl. ,,8uoliais“, plg. lenk. w zawody ,,lenk- 
tyniaujant“, zawodem ,,t. p.“, w zawéd ,,t. p.“: Zovadais pasileidom lékti. ZemR, 

® Toliau plg. prielinksnine salimais vartosena: Gyvena Salimais viens kito. Gs; Séskis Sa- 
limais manes. Lnkvy. 

* Pilg. ir prielinksnj salymais (su kilmininko linksniu) Lky. 
® Pig. prielinksnine folimais vartosena: Jos tolimais viena nuo kitos. Bsg. 
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JI 291; Jonelis basas, zovedais nulékes, parlakino skurlj — marskiniy nugarg.. 

ZemR, Il 271. 

Zadais ,,niekais, vien Zadéjimais, ketinimais“ JabIL 92, Lz, SInt, Kp, Vgr, Krs, 

Pp, Uzy, Ll, Trk: Zadéjo, Zadéjo — Zadais teip ir paliko. Gs; Taip ir nuéjo viskas 

Zadais. Vk8; Ketinau, ketinau dirbti — Zadais ir ixéjo. Tv.; Kalbéjo Zadéjo — 

taip Zadais ir nuéjo. Grz. 

Yarais 1. ,,i8sisklaidzius, pairai, kas sau“ Krz, Up: Zarais ko ieskoti. Kv; 

Kad uzkrutino juos, tai visi Zarais islaksté. Sd; Karvés eina Zarais. Krkl; Zmonés 

¥arais i pakalne pasileido. 1; 2. ,,pasiskirséius, biriais, pulkais* MZ 394: Zarais 

medzioti, bandos ieskoti. In; Eina kareiviai Zarais per suartus laukus. Up. 3. 

,kartais, sykiais“ Svn. 

§ 9. Visy Gia pateikty prieveiksmiy bendri bruoZai yra Sie: jie santykiauja su 

a kamieno vardaZodZiais; jy sustabaréjes arba (retesniais atvejais) dar tik staba- 

réjantis galas -ais tam tikrais atvejais gali biti laikomas darybine priesaga; sintak- 

siSkai jiems bidinga aplinkybiné arba (retiau) predikatyviné reikSmé ir funkcija. 

Siaipjau pagal analogija ir santykj su kitomis kalbos dalimis, taip pat pagal suprie- 

veiksméjimo laipsni Sio birelio prieveiksmiai labai ivairis. 

§ 10. Siame gan gausiame ir darybiskai darniame prieveiksmiy birelyje pir- 

miausia visi8kai nesunku atskirti dvi grupes pagal kilme: viena ju (nepalyginamai di- 

desne) sudaro lietuviSki ZodZiai, savo Saknimis suauge su senaja lietuviy kalbos 

leksika, o antrajai priklauso skoliniai, pateke i§ slavu kalbu. 

Zymiajai lietuvi8kyjy nagrinéjamojo tipo prieveiksmiy daliai bidingiausia yra 

u daiktavardiné kilmé — taigi glaudZiausias santykis su daiktavardZiais. Kai kurie 

tu prieveiksmiy dar vaizdZiai teberodo pati prieveiksméjimo procesa. IS ju kaip tik 

matome, kaip daiktavardzio daugiskaitos jnagininkas, nuolat vartojamas aplinky- 

bine ar predikatyvine funkcija, igyja atskira, savarankiSka, abstrahuota ir apibendrin- 

ta reik$me; tokiu bidu semantiSkai izoliuojasi ir leksikalizuojasi, pereina j prieveiks- 

mi, nors lygiagretiui su tokiu leksikalizuotu, suprieveiksméjusiu linksniu kalboje 

su didesniu ar mazZesniu intensyvumu daiktavardiSkai vartojami pagrindinio zodzio 

visi kiti linksniai (net ir inagininko linksnis, tik kita, negu prieveiksmio, reikSme). 

Tokiy prieveiksmiy rySkiausiais pavyzdziais mums gali eiti Sie: diktais, ditais, bau- 

dais, ddiktais, juokais, kaftais, mainais, niekais, piéstais, pliupsais, prieSais, rumu- 

lais, uldurais, tipais (pais), urmulais, valmais, Zadais, Zarais ir kt. Tai vis prieveiks- 

miai, Salia kuriy kalboje daZniau ar retiau visiSkai imanoma jy pagrindiniy zodziy 

(t. y. ZodZiu, i8 kuriy tie prieveiksmiai kile) daiktavardiné vartosena, tik, Zinoma, 

konkretesne, negu prieveiksmiy, reikSme, plg.: ditas, ,,vaikStikas, padauza, nenuo- 

rama“ Kp, Ps, Brz, ddiktas, juékas, kaftas, mainas (mainai), niékas ,,menkas, pras- 

tas daiktas, Zmogus, gyvulys; nesvarbus dalykas; menkniekis“, piéstas ,,piesta, griis- 

tuvis“ Ds, priesas, rimulas ,,urulys, srautas“, ulduras ,,t. p.“, fipas 1. ,,8élas, siutas“, 

Ky, 2. ,,nuotaika‘ Vad, ufmulas ,,urulys, srautas“, valmas ,,urulys, kamuolys“ 

L8, Zadas (Zadai) ,,zadéjimas“* Grz, Trk Zdras ,,burys“ Up. 

Taigi matome, kad Sie prieveiksmiai dar labai glaud/iai susije su daiktavardZiais. 

Apskritai, reikia pasakyti, kad ir Siaipjau didZioji dalis a kamieno vardazodziu dau- 

giskaitos inagininko paprastujy (neprieSdéliniy) prieveiksmiu i8 esmés galétu biti 

laikomi daiktavardiniais, net tais atvejais, kai Salia jy nerandama atitinkamy daikta- 

vardZiy ir kai juos lengviau yra susieti su veiksmaZodziy kamienais arba su iStiktu- 
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kais, negu su daiktavardZiais. Ju santyki su daiktavardZiais rySkiausiai rodo daugis- 

kaitos jnagininko galiiné -qis, kuri tokiais atvejais jau laikytina priesaga. Tokiuose 

prieveiksmiuose dar labai zymu daiktavardiSkumas. Bent formaliai, jie dar néra vi- 

siSkai nutrauke saity su daiktavardZiais. Todél ne atsitiktinai net didZiajame ,,Lietu- 

viu kalbos Zodyne“ galima pastebéti ta bruoza, kad Siaipjau suprieveiksméjusios 

daugiskaitos (taip pat ir vienaskaitos) inagininko formos, kuriy pagrindiniy Zodziy 

kiti linksniai né nepaliudyti kalboje, kartais palaikomi daiktavardziais ir atstato- 

mas jy pagrindinio Zodzio vienaskaitos vardininkas. 

Stai toki glaudy ry8i su daiktavardiiais tebepastebime Siy prieveiksmiy: almais 
(:alméti, alma, -éo), dziugais®, grizalais, grizulais (plg. grizalas, grizulas ,,diSlius“), 
kdislais (plg.? kdislauti, -auja, -avo ,,noréti* BZ 138), kdistais, kebezdais (plg. ké- 
bezdas ,,menkas Zmogus ar gyvulys, sugriuvélis, griova“ Ds), kepersais (: keperstio- 

ti, -tioja, -dvo ,,striuoksint bégti, Sokuoti, negraZiai bégti“, plg. taip pat iStiktukus 

kepérs, kepers6), keperzais (:keperztoti, -tioja, -Gvo) 1. ,,pasi8okinéjant bégti* Kv; 

2. krypuojant eiti* Ms, plg. taip pat kepérza ,,maZas dramblotas Zmogus, molio Mo- 
tiejus* Sv, Rdm), kevaldais, keveldais (plg. kevéldra ,,sugriuves, visai nevikrus 
zmogus“ Erz, kevelsis ,,kuris nevikrus, dramblotas“ J, klupstinais (plg. Klipstas 
»kelis* Mre, klapstis ,,t. p.“ Sl, Al, Sl, L8, Zin, Né, Srj, Dg, klupstém ,,klupom“ 
Rod, Plk, Dgl8), Sigmais, ligumais (:higumas ,,lygi vieta, lyguma“ Ds, RS), nudstais, 
pleésais (: plésytis, -osi, -ési ,,labai stengtis, verZtis“), rétumais (:retumas), rdbrais 
(Gia antrasis r veikiausiai dél asimiliacijos yra atsirades i8 1, plg.: roblém ,,ropl6m, 
keturiom“ V8k, Lnkv, robloti, -dja, -djo ,,ropoti“), skundais (: skufidas, skisti, 
skindzia™, skindeé), Stumulais (stumulais) plg. Stiumulas ,,1. kamuolys; 2. barys, kri- 
va; 3. viesulas“, st&imuras ,,didelis gabalas“; stdmaras ,,t. p.“), siikais, Sikais (plg. 
Stiku ,Suoliais“), tylitkais (plg. pa-tyliikais), fipais (dpais), upkais, upstais ix kt. 

Nors dali tik ka suminéty prieveiksmiy visai nesunku susieti su atitinkamais 
veiksmazodZiais, tatiau toji aplinkybé né kiek nesilpnina jy glaudZiausio ry3io (bent 
formos atzZvilgiu) pirmiausia su daiktavardZiais. 

§ 11. Tas nagrinéjamyjy prieveiksmiy savotiSkas ,,daiktavardi8kumas* jaus- 
ti, stebint ne tik sustabaréjusius buvusiy daiktavardziy inagininkus ar jy pavyzdziu 
sudarytus analoginius vedinius, bet ir aikias bidvardines daugiskaitos jnagininko 
formas, pvz.: aukstyndikais (: aukityndikas, -a), dykais (: djkas, -a), gretais (:gré- 
tas, -d), grétimais (: grétimas, -d), gretymais (: gretymas, -a), krSZmais (: kr¥Zmas, 
-@), pilnais (: pilnas, -d), savéimais (: savdimas, -a), skubotais (: skubétas, -a), 
Salimais (: Salimas, -d), Saljmais (: Saljmas, -a), Snairais (: Snairas, -d), tolimais 
(: télimas, -d). Salia tokiy budvardiniy daugiskaitos inagininko prieveiksmiy, 
kaip matyti i paterktu pavyzdziy, net dabartinéje kalboje tebevartojami atitin- 
kami bidvarddiai. Pagaliau tas savotiSkas ,,daiktavardi8kumas“ jausti ty prie- 
veiksmiy, kurie darybos poZitriu galéty santykiauti ne tik su bidvardziy, bet 
kartais ir su daiktavardZiy daugiskaitos inagininko formomis, pvz.: aftimais (:a?- 
timas, -d ir daiktay. aftimas, -o), artymais (: aftymas, -d ir daiktav. a?tymas, -o) 
dvynais (: dvfnas, -a ir daiktay. dvjnas, -o »dvynys“). 

Budvardiniy 8io tipo prieveiksmiy pavyzdziu sudaroma kartais ir dalyviniy prie- 
veiksmiy, pvz., sédimais (: sédimas, -a). 

® Sis prieveiksmis galéty biti ir slaviSko bei germani8ko skolinio cifigais perdirbinys. 
+ Pig. Zem.ties. nuos. es. 1.3asm. skind(a). 
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§12. Daugelis paprastujy a kamieno vardaZod7iy daugiskaitos jnagininko prie- 

veiksmiy yra gana individualios darybos, turijvairiy priesagy, kuriy kartais net ne- 

pasitaiko arba labai retai tepasitaiko dabartinés lietuviy kalbos vardaZzodziu dary- 

boje. Todél tokius individualius ZodZius ir yra sunkiausia konkretiai susieti su kai- 
tomosiomis kalbos dalimis. I$ ju minétini Sie: ankstdinais, ankstdinintais, ankstéi- 
nais, ankstélnais, ankstérnais, ankstienais, aukstfnais, diirmais, gratomais, gratumais, 
greciumais, gretomais, gretimais, gretuomais. Kai kuriuos ty prieveiksmiy hipotetiSkai 
galima bity sieti su kalboje dabar nevartojamais, bet potencialiai imanomais biad- 
vardziais “ankstainas, *ankstainintas..., *durmas (: dur-ti), *gratomas, *gretomas, 
*gretuomas... Zinoma, tokia sasaja labai jau dirbtiné, labai jau spéjama tebaty. Sio 
tipo prieveiksmiai galéty biti ne tik tiesiogiai sustabaréje bidvardziy daugiskai- 
tos inagininkai, bet ir individualiai kile analoginiai Zod7iai, i kuriy galo -ais dar ga- 
lima bity Zitréti kaip j priesaga, bent lyginant, pavyzdZiui, su bidvardiniy prieveiks- 
miy priesaga -ai. 

Beje, ka tik suminétuose prieveiksmiuose, galima sakyti, nejausti daugiskaitos 
inagininko reikSmés pédsaku. Siuo atzvilgiu jie, i8 vienos pusés, prieveiksmiSkiausi 
zodziai, visai atitrike nuo vardaZodziy sistemos, o, i§ antros pusés, labiausiai priar- 
téje prie tu periferiniy Zodziy, kurie, kad ir turi -ais, tatiau néra sietini arba tik vos 
vos tesietini su daugiskaitos inagininko formomis. 

§ 13. IS tokiy tikry periferiniy ZodZiy, daugiausia tik dél savo -ais minétiny 
Salia prieveiksmiu, santykiaujantiy su paprastosiomis a kamieno daugiskaitos ina- 
gininko formomis, galima tia nurodyti tokius: afdais ,,anasyk“, Ciandjonais (Cia- 
nais, Cionais, ciéntais) ,,tia“, dabarais ,,dabar“, kadais ,,kada nors“, labais sslabai“, 
laiikanais ,,laukan“, naménais ,,namo“, niekadais »niekados*, nérmais nendrmais 
»norom nenorom“, nuolatais ,,nuolat“, tenais ,,ten“, visadais ,,visada“ ir t. t. 

Ajfidais buvau i jj sutikus. Gs. Mes éiandjonais snekamés sau. Jnsk. Cianais 
seniau buvo kapai. Jn8M. Cionais niekas neauga. Ds. Dabdrais jau gali Sienauti. 
Slu(LKZ, If 200). Labais didelis arklys, net po debesiais, Tvr. Laitkanais eik, 
neriikyk viduj. Sts. Naménais vedés. Irk 90. Is numy nikadais negaliam iseiti. 
Kal. Tuo tarpu kuratorius nuolatais musé telegramus (t8.) Nuneskit mane tenais. 
Loky. Sie visadais kritvoj bidavo. BP I 414. 

AukSciau iskelty ir pailiustruoty prieveiksmiy galas -ais, bent tais atvejais, kai 
jis nekirgiuotas arba kirtiuotas tvirtagaliSkai (-ais), galétu biti kartais aiSkinamas 
nusiziiréjimu j prieveiksmius, santykiaujanéius su paprastyju a kamieno vardazZo- 
dziy daugiskaitos inagininkais. Taip, pavyzdziui, galima bity aiSkinti prieveiksmj 
normais nenérmais (plg. : néromis nendromis, nérom nenérom, nérom-ais nenérom- 
ais, nérmais nenérmais), kur -ais veikiausiai buvo pridétas prie o kamieno daugiskai- 
tos jnagininko galiinés, nusiZiiréjus j kitus daugiskaitos jnagininko prieveiksmius 
su -ais. Bet ar toks nusiZiiréjimas turéjo itakos kity tia nurodyty prieveiksmiu 
galo -ais susiformavimui, tiesiog neimanoma pasakyti, ypa¢ todél, kad ty prieveiks- 
miy neretai pasitaiko su variantiniais galais (su -ais ir dis), plg.: Cianais ir ciandis, 
tenais ir tendis, kur -dis dél savo priegaidés nesileidzia siejamas su daugiskaitos ina- 
gininko galine. 

§ 14. Lietuviy kalboje yra ir kitokiy periferiniu zodziy su -ais — ne prieveiks- 
miu, o dalelytiy, pvz.: aurénais ,,aure, Stai“, aurefitais ,,t. p.“, auriais ,,t. p.“, aurio- 
nais ,,t. p.“, déltais ,,délto“, kénais ,,ko“, ,,nérintais sors“ [samplaikiniuose prie- 
veiksmiuose kada (kaip, kamé, kiek, kuomét, kur) nérintais ir ivard%iuose kas 
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(katras, kuris) nérintais], rdsétais ,,gal“, rasintais ,,t. p.“, rasitais ,,t. p.“; modali- 

niu Zodziu, pvz.: matomais ,,matyt“, musétais ,,tur bat‘, misintais ,,t. p.“, misi- 

tais ,,t. p.“, Zinomais ,,zinoma“; labai vaizdingy samplaikiniy iStiktuky, savo 

reik’mémis kartais visai susipynusiy su prieveiksmiais, pvz.: dZangu dzangais 

,,dzangt dzangt“, dzingu dzingais (dzingu dzingais) ,,dzingt dzingt“, grabu grabais 

grabs krap8“, klédaru klédarais ,kledarai kledarai“, kléru klérais ,,t. p.“, klyru klé- 

rais ,,t. p.“, kuldu kuldais (kuldayimo, t. y. greito arba léto éjimo, veiksmui nusa- 

kyti)4. 

Antai, aurénais po suolu guli. Sr(LKZ, 1499). Aureftais guli. KrxX{LKZ, 1 

499). Déltais jie néra geri. Ex(LKZ, 11397). Nei eisiu, nei kGnais. Sd. Spiaudais, 

okada nérintais gailésies. Lkv. Miegt ans kame norintais, ir gana. Grg. Rasin- 

tais ir mama vaziuos i turgy. Sint. Rasitais nuvareé [Zqsiukus]. Pvn. Naktis ilga, 

kelias papuolé prastas, 0 Zmogelis, matomais, neturtingas... Lkz. Musintais 

rytoj parvaziuosi? Y1. Miusitais bloga buvo, kad nebenori eiti. Plt. Zinomais, 

imk, meilei tik (bile tik) beduoda. Skd. Tie abrinakiai su tokiais varpais kai su Zagrém 

dZangu dzZangais skambydami genasi juos. LMD (Sin) (LKZ, II 1009). Dzingu 

dzingais bejlekianti. Kx8. Vaziuoja dzifigu dzingais. Zg. Tas atsikéles grabu 

grabais atsidares duris. Sin. Klédaru klédarais kledaruoj tekiniai. Skn. Kléru 

klérais, kledaru kledarais sukasi [seni, sudile, iskler¢ tekiniai]. Skn. Tekiniai 

eit klyru klérais. Sts. Ubagas, gaves visokiy gérybiy, iSéjo kuldu kuldais sau 

(ps.) Krp. 
Cia pailiustruoto tipo periferinius Zodzius i8 viso vargu ar galima sieti sua ka- 

mieno vardazodziy daugiskaitos inagininko formomis. Vienais atvejais Sin Zodziy 

galas -ais galéty biti ai’kinamas kaip ai ir s junginys, kur -ai galima bity sieti su 

dalelyte ai ar su prieveiksmiy priesaga -ai, 0 -s laikyti kitos dalelytés elementu. Ki- 

tais vél atvejais (pavyzdziui, itiktukuose dzingu dZingais, dzifigu, dzingais, kléru 

klérais ir pan.) -ais labai jau spéjamai bity galima laikyti ir a kamieno vardazodziu 

daugiskaitos inagininko prieveiksmiy analogijos padaru, ypat todél, kad Salia Gia 

paminéto tipo i8tiktuky yra visi8kai tokios pat formos samplaikiniy prieveiksmiy. 

Panagiai galéty biti aiSkinamas ir polinksnis Jinkais (t. y. link-ai-s arba link-ais). 

Eik ant Traky linkais. Sabl. 

§ 15. Kaip jau sakyta, Siame straipsnio skyriuje panagrinéta tik dalies paprasty- 

ju a kamieno daugiskaitos inagininko prieveiksmiy daryba bei struktara ir pateikti 

bitiniausi jy reikSmés ir vartojimo dalykai. Gausesne surinkta medZiaga autorius 

tikisi Snagrinéti specialioje studijoje, skirtoje daugiskaitos inagininko prieveiksmé- 

jimui ir prieveiksmiams, santykiaujantiems su daugiskaitos inagininko formomis. 

Jau ir to nedidelio daugiskaitos inagininko prieveiksmiy birelio darybos bei 

struktiros analizé aiskiai rodo, kokie ivairis yra ty prieveiksmiy rySiai su kitomis 

kalbos dalimis ir kokia svarbia vieta jie uzZima patioje lietuviy kalbos prieveiksmio 

kategorijoje. 

1 Kad tokio tipo samplaikiniai i8tiktukai gali visifkai susipinti su prieveiksmiais, rodo Sie 

pavyzdziai: krivu krivais ,,labai kreivai*, Iyku lakais ,,labai smarkiai, labai greitai“, vicu vdcais 

»vingiy vingiais, zigzagais, kreivai*, vytu vatais ,neatnarpliojamai, painiai, pinkliai“. 
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2. Prieveiksmiai su -(i)ioju, -(i)dja 

§ 1. I5 dalies prie prieveiksmiy priskirtini ir vediniai su -(i)voju;. pvz.: blogio- 

ju ,,su blogumu, piktai* (:blégas), dortioju, ,,.gérumu, geruoju“ (:déras), gertioju 

»,maloniai, nepiktai“ (:géras), grazivioju ,,grazumu, be piktumo“ (:grazus), greitiio- 

ju ,,greitomis“ (:greitas), negertioju ,,negerai; ne i8 gero“ (:negéras), pikttioju ,,pik~ 

tai, su piktumu“ (:piktas). DazZniausias i§ ju yra gertioju, po jo eina grazitioju, pik- 

tuioju. Prie io biirelio priklauso ir vienas kitas retesnis prieveiksmis, pyz.: aStrioju, 

» piktuoju, ne santaikoje“ (:dstras), grecivoju ,,grecium“ (:gretis), nesaviioju ,,1. pras-- 

tai nusiteikus; 2. labai, nepaprastai; 3. ne savo valia“ (: nesévas). 

Siu prieveiksmiy -(i)vioju yra priesagos funkcijas igyjanti vyriskosios giminé 

ivardziuotiniy bidvardZiy vienaskaitos jnagininko galiné. a kamieno bidvardiiais 

motyvuoti prieveiksmiai turi -voju, o u kamieno bidvardZiais — itoju. Prieveiksmis 

nesavioju turi ivardine Saknj. Tai nedarus prieveiksmiy tipas. 

Tarmése gali biti nukrites Siy prieveiksmiy ne tik galinis -u, bet ir -ju pvz.: 

gertoj, grazZtioj, grazud™. Bet pasitaiko ir senesniy formy su -(i)uojuo, pvz.: piktio- 

juo. 

Salia vieno kito ¢ia kalbamo tipo prieveiksmio ta patia reik’me pavartojamas 

atitinkamo pagrindinio Zodzio (vyriSkosios giminés bidvardzio) apiprieveiksméjes 

vienaskaitos inagininkas (vienas arba su prielinksniu su, pyz.: (su) gerit, (su) pikti. 

Tokie faktai negali nestiprinti dar neiSblésusios prieveiksmiy su -(i)uoju linksninés 

reikSmés. 

Siu prieveiksmiy darybos pagrindu eina bidvardyiai, tiesiog ar metafori8kai 

zymintys vidines ypatybes, pvz.: bldgas, doras, géras, gravis, piktas, ir tik vos vie- 
nas kitas kitokios reikSmés bidvardis: greitas, gretis. Todél ir patiu prieveiksmiuy 
daugiau yra tokiy, kurie Zymi vidinius poZymius (aStriioju, blogioju, dortoju, 
gertioju, grazivioju). Tik vienas kitas turi erdyés ar laiko reikime (grecitioju, greittio- 
ju). 2 

Cia kalbami prieveiksmiai sakinyje paprastai Sliejasi prie veiksmazodziy ir 
eina kokybinémis bido aplinkybémis. 

AStruoju gyvena su visais kaimynais. LKZ 1 277. Veltui sesuo noréjo perkal- 
béti ji geruoju ir bloguoju. LzPR VII 227. Su juo dortoju nieko nepadarysi — 
reikés susimusti. $l. Jei dortioju nesusitars, teks pikthoju kalbétis. LKZ I 416. 
Norék dabar su tokiais kaimynais geruoju gyventi — ar gali? SimonP 38. Salos- 
gyventojai pasitiko Kolumbg ir jo Zmones geruoju... BilR 63. Gerai, kad geruoju: 
baigési. CvR VIII 29. Grazitioju sutarkim (sugyvenkim). Ssk. Visur apsiéjo be mus= 
tyniy, graziuoju. CvR VII 91. Tu nerék, é grazitioju sakyk. Kit. Nesavioju 
(ne savo valia) eina. Dgl8. Matusélé piktuoju barasi ir geruoju praso verkdama. 
ZemR II 125. Kad tu ir piktuoju gyveni — tylék. Lp. Atnesé velnias ziedq i jau 
kone pikttoju liepia Elenytei eiti su juo Sokti. Lnky. Matydamas Jonas neatsikra- 
tysigs piktuoju, émé gertioju kalbéti (t8.). 

Plg. tarminius pavyzdzZius: 

Pradéjo praSyt uzbona gertioj. TZ V 106. Asei su jais vis Sneku piktuojuo.. 
Pl. Grazuéd prasxysi — gausi. Griz. 

* Tarminés formos graztioj, grazué su kietu Z galétv biti kilusios dél gertioj (su kietu ry 
itakos. 
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Plg. taip pat pavyzdzius, kur prieveiksmiy su -(i)uoju reik’me vartojami pasaky- 

mai (su) geri, (su) pikti, stiprinantys ty prieveiksmiy linksnine reikSme: 

Ragana émé ger it (geruoju), praxytis, kad tik nemusty. LKZ Ill 242. Su gerair 

su piktu tévai jq ragina. LKZ Il 242. 

Prieveiksmiai su -(iioju kokybine bido aplinkybe gali eiti ir tada, kai sakinio 

‘tarinys nepasakytas arba nepilnas, vadinasi, kai veiksmaZodis, prie kurio turéty 

Slictis prieveiksmis, tik if konteksto Siaip taip suvokiamas. 

Ar negalima gi kaip nors geruoju — pamokyt, patart, pasakyt, kas jis yra ir 

kas ji... VienP 245. Karvé ne Zmogus, su ja reikia graziuoju, geruoju... BaltPV 

1 140. AZ kq tu vis in man’ piktuoju (kreipiesi)? Bien. Darykite, ponas, kaip 

patinka. Jei graziuoju — skola grazinsime ir be vaiko, jei ne — imkite gyvulj is 

miisy, juk ir mano Sirdis. CvR VII 152. [Zlibis] Zinoma, geruoju verciau, piktuoju 

bus biesas. ZemR, 1 496. 

Yra atveju, kur prieveiksmiy su -(i)vioju bido aplinkybés reikSmé nublankusi, 

kur tie prieveiksmiai ne tik bido aplinkybe reiSkia, bet ir tam tikra dalj tarinio funk- 

cijos atlieka. Tuo biidu sintaksinés funkcijos atZvilgiu jie yra tarsi pereinamojo po- 

bidio, Tokiais atvejais Salia prieveiksmio su -(i)uoju lengvai numanomos veiksma- 

Zodzio biti formos, turintios reik8’me ,,gyventi, sugyventi, koegzistuoti“. 

Mes jau seniai su juo vél gertoju (nebesipykstame, sugyvename). Akm. Zinoma, 

kol geruoju, marti tyléjo, kad ir dantis sukandusi, ir dél katino ji nieko nesaké. 

SimonP 33. Kai vél geruoju, motina paimdavo vaiko ranka, iskeldavo jq ir griimo- 

davo tévui uz mazqjji. CvR VIII 32. Senieji Pikdiurnos issibars, issibars, bidavo, ir 

yél geruoju. SimonP 29. Nuo vakar aX su juo piktuoju. Akm. Cia jau negertoju 

(nelaimé gal atsitiko) — antra ar trecia diena, ir vis dar tévas neatsiranda. Srv. 

Kad prieveiksmiai su -(i)uoju gali eiti bent tam tikra dali tarinio funkcijos, 

matyti iS Zemiau pateikty pavyzdZiy, kur tie prieveiksmiai labai glaudZiai susije su 

tarinio reikalui pasakytais veiksmaZodZiais biti, iSeiti. 

Pasirodo nenorj su ponu biti geruoju. ZemR, Il 214. Bakime geruoju. ZemR 

1 237. Praso tokiy daikty, kurie jiems neiSeity gertoju. LKZ Ill 242. Vienas dziaugs- 

mas man beliko, kad jis graZiuoju biitumet visa gyvenimq, kaip sj vakarélj. BaltPV 

1 336. Ar ilgai gal! vyras su pacia bit piktioju? Krs. Vedu (mudu) esau (esava) 

piktioju. Krtn. Esu su anuo piktuoju. Kik. 

Prie iprastinés prieveiksmiy su -((oju bido reik8’més gali prisidéti arba ja 

stelbti kitos reik3més, pavyzdZiui, laiko, salygos. Tokiais atvejais sunku ar net nejma- 

noma pasakyti, kuri ty reik$miy vyraujanti, ir prieveiksmiai eina nevienareiks- 

“ mémis aplinkybémis. 

Geruoju viskas gerai ir niekas nezino; piktuoju viskas blogai. ZemR, I 138. 

[Stankiené] bijojo, kad vyras nesupykinty tévo, susibarus, piktuoju, nebegaléty bi- 

diy veizéti, nes tuctujau visi auliai isnykty. ZemRz 1 249. 
Zodyny paliudytas prieveiksmis grecitioju sakinyje, be abejo, gali eiti tik vietos 

aplinkybe. 

Aiskesne laiko aplinkybe, Zinoma, visai neprarasdamas ir bidingiausios kal- 

bamo tipo prieveiksmiams bido reik’més, eina prieveiksmis greituoju. 

Laumé greituoju aptaisé savo vyresniqja dukterj ir pakisé (paki8o) karaliui, 

bet Sis jos nepriémé. BsP II 226. Tik papusrydiauti greituoju ir tekinai j kelione. 

VaizgV 46. Tat padaryta greituoju, skubotai. LKZ II 562. Greituoju pavalgiau 

pietus. LKZ II 562. 
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Sio birelio prieveiksmiams néra visai svetima net prieZasties reik’mé ir prie~ 

Zasties aplinkybés funkcija. 

Tik cia negeruoju jis teip Sokinéja. BsMt IL 58. 

§ 2. Prieveiksmiai su -(i)g¢ja taip pat yra Siek tiek priartéje prie priesaginiy. 

Siu prieveiksmiy tiek negausu, kad jie literatirinéje kalboje né nesudaro bent kiek 

rySkesnio birelio. Stai ju pavyzdZiai: greitéja ,,greitomis“ (:greitas, -d), karstdja 

,Kar8tomis, greitomis“ (:kdrStas, -d), negrazidja ,,negraziuoju“ (:negrazi:s, -i), 

savdja ,,savo ruozZtu“ (:sdvas, -d), nesavgja ,ne savo balsu, labai (paprastai su 

veiksmazodZiais rékti, Saukti ir pan.)“; 2. ne laiku“ (: nesdvas, -d), umdja .,staiga, 

nieko nelaukiant“ (:imas, -d). 

Siu prieveiksmiy -(i)¢ja yra ne kas kita, kaip prie priesagos artéjanti moteri8- 

kosios giminés ivardZiuotiniy bidvardziy vienaskaitos inagininko galiiné. o kamieno 

bidvardZiais motyvuoti prieveiksmiai turi -gja, 0 io kamieno biidvardZiais — ig¢ja. 

Prieveiksmis nesavqja turi ivarding Saknj, nors jis pats, tas prieveiksmis, igijes ko- 

kybine reik’me. Tai visai nedarus prieveiksmiy tipas. Salia kai kuriy to tipo prie- 

veiksmiy ta pa¢ia ar skirtinga reik8me daZniau pavartojami to pat kamieno prieveiks- 

miai su -(i)doju, plg.: greitdja — greitioju, negrazidja — negraziuoju, nesavgia — 

nesavioju. Sitaip susidariusiy paraleliy pirmieji nariai literatirinéje kalboje yra ne- 

palyginti populiaresni. 

Sie prieveiksmiai daZniausiai turi bido reikSme ir sakinyje eina bido ap- 

linkybémis. 

Bet ar tu girdi, ten kertasi negraziqja (r3.). — Kad dédé tq darbq liepé man 

padirbte, — tvirtina berniukas savqaja. BsP Il 287. UZtat Nina ir rékia nesavaja. 

BilR 222. Lititas, apmaudu nebesitverdamas,... sekretoriy ir vaita (lape) priverté sa- 

vo naguose — nesavaqja parékti ir dantimis pagriezti. Jabl. Kur tu teip karstdja 

leki? Trgn. 

Vienas kitas cia kalbamy prieveiksmiy gali eiti ir kita aplinkybe, pavyzdziui, 

laiko (su biido reikSmés atspalviu). 

AS greitdja nubégau j juos, ale (=bet) jau ifvaziuota. Trgn. [Siuvéjas] greitqja 

inlipé (lipo) eglén. Bsp IL 322. Umdja nepadarysi. Ds (Big). Uzgirdo, kad a anéjau 

(igjau), greitdja nulipé. Lkm. 

3. Asmenuojamuju ir neasmenuojamyjy veiksmazodzio forny kilmés 

prieveiksmiai 

§ 1. Asmenuojamosios veiksmazZodzio formos, i8skyrus vieng kita atveji, lie- 

tuviy kalboje i$ viso néra linkusios prieveiksméti, nes jos patios vienos negali biti 

vartojamos sakinyje aplinkybés funkcija, kuri daugiausia lemia atskiry Zodziy 

prieveiksméjima. Bent kiek aiSkesnes prieveiksméjimo tendencijas kartais rodo tik 

kai kurios neasmenuojamosios veiksmazodzio formos. 

§ 2. IS visy neasmenuojamuju veiksmazodZio formy savo reik&me bei 

vartosena prie prieveiksmiy bent kiek daugiau priartéja padalyvis, kuris ir galéjo 

sudaryti tam tikro (tiesa, labai negausaus) prieveiksmiy birelio pagrinda. Stai ke- 

letas prieveiksmiy, kilusiy i8 atskiry padalyviu: nebetrikus ,,jau greitai, greitu 

laiku, tuojau“, nedelsiant ,,greitai, greitu laiku, tuojau“, negaistant ,,t. p.“, netrakus 

ot. p.“, béregint ,,tuoj pat, labai greitai“, bemdtant ,,t. p.“, beZiirint ,,t. p.“ (plg. Zem. 
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bevéizdint, bevéizint), veFkiant ,,bitinai, labai*. Jy atsiradima daugiausia lémé ap- 

linkybiné funkcija ir veiksmo laiko ar bido reikSmé. Vartojimo daznumu iS ju ypaé 

iSsiskiria netrukus. 

Laivas turéjo pasirodyti nebetrukus. BaléAZ, 43. Netrukus pasirodé ties 

Thilisiu pirmieji padisacho kareiviy biriai, o rytojaus dienq atvyko ir pats padisachas. 

Vien UT 16. Mykolas nedelsiant issirengé kelionén. VienP 298. Reikia nedelsiant 

subruzti ir imtis biitiny reformy. Myk-PutS 1 87. Taikliai ipinta liaudies daina bere- 

gint sukélé nesulaikoma juoka. Gud-GuzB 1156. Istroskusios karvés vidurdienj godziai 

puola prielovio kieme ir bematant sausai ji islaizo (c8.). BeZiurint ir apsidirbau. 

Gs (Plg.: Beveizint visy kaktos paraudo. ZemR, Il 28). Javam lietaus verkiant 

reikia. Kps. Reikés negaiStant iSsiuntinéti kviesliai. LKZ Il 41. 

Plg. dia ir tokius prie prieveiksmiy visai priartéjusius padalyvius: prisistdjus 

,nuolat, be perstojo“, wZeinant ,,tarpais, ne perdém“ ir pan. 

Satros gerai, bet prisistéjus kirenti aX neturiu kada. Prk. Masina uzeinant 

tik gali piauti. Gs. 

Kaip matyti i8 pavyzdZiy, prieveiksmiais daugiau yra virte tik bendresnés, 

abstraktesnés aplinkybinés (daZniausiai laiko) reik8més padalyviai, ypat su afik- 

sais ne-, be-. Kiti pana8ios struktiros padalyviai, nors ir eina laiko aplinkybémis, 

negali visai suprieveiksméti dél savo reikSmés siaurumo, konkretumo, plg. begirdint 

tuo metu, kai girdéti®. 

Tai biaurybé, kad plaukai pasisiausia begirdint. DonR 86. 

Ir Salia Sia kalbamy padalyviniy prieveiksmiy su ne-, be- kartais gali biti homo- 

nimy — tikry padalyviu, plg.: bevédizdint, netrikus. 

Akys istiso beveizdint. Val (LKZ 151). Mety netrukus, tavo tauta tikrai bus 

pagauséjusi keliais benkartukais. SimonPA 107. 

Zodis netriikus dar iSlaiko apystipre padalyvio reik’me ir su ivardZiu niéko, 

nes ir Siuo atveju yra valdomas kilmininkas. 

Nieko teipogi netrukus issigirdo minavotg (=minéta) kardinola mirus (br.). 

Kai kurie padalyviai su kitais ZodZiais (daZniau prieveiksmiais, dalelytémis) 

sudaro tam tikrus tik vos vos stabaréjantius arba ir visai sustabaréjusius bei suprie- 

yeiksméjusius junginius, pvz.: akim bemdtant ,,tuoj pat, labai greitai“, ilgai nedel- 

siant ,,greitai, greitu laiku, tuojau“, ilgai netrikus ,,t. p.“, kaip (be)matant ,,tuoj 

pat, labai greitai*, kaip reikiant ,,gerai, tinkamai“, kaip vien reikiant ,,t. Das 

kiek nereikiant ,,daug, gausiai*, kiek reikiant ,,pakankamai“, ku? (ne)reikiant 

. kur (ne)reikia“, neilgai trikus ,,greitai, greitu laiku, tuojau“, né kiek netrikus 

,,tuoj pat, labai greitai“, ndrint nendrint ,,kiekvienu atveju; bitinai“, toliai bivus 

»,ilgainiui*. 

Akim bemGtant sugrixiu. Jn’. Kaip m@tant tas Suva prapuolé. P8. Diena 

tokia karsta, jog dabar, kad mazas véjelis papiistu, kaip bematant sienas pradziiity. 

KrévRg 102. Né kiek netrukus visas jaunimas isvirto if troby ir if tolo liuokséda- 

mas ir maitodamasis paskubéjo paskui Mykoliukq. VaizgV 30. Neilgai trukus 

Sit Suniukai arru-arru-arru ant vokieciuko. BsP II 163. Ilgai netrukus tie Sauko- 

jimai kas kartq artinos. LKZ kart. s. v. trukti. I§ tikrujy nedaug kas tesinaudoja 

kaip reikiant dabartiniu mokslu. Jabl. Vyskupas Jonas valdé kunigais ir istisa 

vyskupyste kaip vien reikiant. Val. Akmeny cia buvo kiek nereikiant (t8.). 

Nériant nenoriant nuvejo jis ant to kalno. BM 83 (LKZ VIII 861). Nérint neno- 

rint reikia eiti dvaran. BM 26 (LKZ VIII 861). 
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Plg. sudurtinj prieveiksmi neilg(a)trikus (<neilgai tritkus): 

Neilgatrikus juos i vé praso |i vestuves]. Bien. Sit neilgtrukus atjojqs rai- 

tas apsiginklaves kareivis. Bs. 

Prie tia suminéty junginiy reikia priskirti dar ir tokius junginius, kaip kur no- 

rint ,,bet kur“, kaip norint ,,bet kaip“, kuomet norint ,,bet kada“, kur démuo nérint ; 

yra i8 padalyvio kilusi dalelyté ar bent prie dalelytés labai priartéjes padalyvis (plg. 

dalelyte ndrs, kuri savo ruoztu galéjo i8riedéti 18 ‘es. 1. veik. dal. ndrjs), 0 pagrindi- 

niais démenimis eina prieveiksmiai ku?, kaip, kuomeét. 

Vakar vakarq ilékei viena gulti, o tas miegalius, kur norint pakrites uzkirméjo. 

ZemR, I 74. — Tylék, tylék, manysimés kaip norint, — ramino motyna. ZemR, 

Ill 123. Oi, klius jam nuo manes kuomet norint. ZemR, I 332. 

Vienas kitas ne aplinkybés funkcija vartojamas padalyvis, kai visai nublanksta 

jo leksiné reikSmeé, gali iSvirsti jungtuku, pvz.: nelyginant, norint (plg. taip pat jung- 

tuka nors<noérijs). 

Zuvys svikséjo man pro ausis nelyginant paukSciai per orq (t8.). Norint man 

nieko nelikty, lai tiktai jis mokosi daugiau. ZemR, I 20. 

Plg. if padalyviu tiesiog kilusius ar dar tik kylantius prielinksnius: isskiriant 

(su gal.), isskjrus (su gal.), nepdisant (su kilm.), neskaitant (su kilm.), neZitirint (su 

kilm.). 

Nepaisant to, kad lytutis nustojo krapnojes, saulé vél pasirodé if debesy (18.). 

Pagaliau padalyvinés kilmés yra ir tarminé dalelyté busint ,,esa, girdi“. 

Ana prasxé biisint i turgy nuvaziuoti ir atvezti ko reikia. J(LKZ, I 1209). 

§ 3. IS dalyviu tiek literatirinéje kalboje, tick tarmése daugiausia prieveiks- 

miy pasidaroma su priesaga -(i)ai, pvz.: abejdjanciai, ifglébusiai, deramai,,tinkamai“, 

uztarndutai, dirbtinai®. Bet tai jau priesaginés prieveiksmiy darybos klausimas, ku- 

tio Siame skyrelyje nesvarstoma. 

Zemaitiy tarmése pasitaiko kiek dalyviniy prieveiksmiy, sudarytu su priesago- 

mis -ie“4, -io(je), kuriy pirmoji sutampa su senojo, dabar jau suprieveiksméjusio ne- 

postpozicinio inesyvo, o antroji — su dabartinio postpozicinio inesyvo galine, 

pvz.: dulkantie ,,kada esti daug dulkiy, kada kelias dulka“, [jnantie ,,kada lyja, 

lyjant“, pasdliesie ,,.Kada pa8ale“; [fnandioj ,,kada lyja, lyjant™. 

Kitokios darybos dalyviniy prieveiksmiu, galima sakyti, nepasitaiko, nors atski- 

ros dalyviu formos (patios vienos ar su kitais ZodZiais) sakiniuose gana dazZnai gali 

biti vartojamos aplinkybiy funkcija, plg.: 

Tep (taip) aixkiai, atsiléides pasako(ja). Krt. Gali ne ké lduke (netrukus) 

parvaziuos if to Radviliskio. Rd. 

Plg. dar tokias i$ veikiamosios riiSies vyri8kosios giminés dalyviy daugiskaitos 

vardininky (senuju bevardés giminés dalyviu vienaskaitos vardininky) kilusias da- 

lelytes-jungtukus, kaip esq, biisiq, kurios lingvistinéje literatiroje neretai priskiria- 

mos prie prieveiksmiu, bet i8 tikryjy tiek savo reik$me, tick sintaksine funkcija nuo 

prieveiksmiy skiriasi. 

Pagaliau éia dar reikia paminéti tarminius (Zemaitiy) sangrazinius pusdaly- 

vius neturindius jokiu kaitymo ypatybiy, vartojamus paprastai aplinkybiy funkcija 

ir tuo priartéjusius prie prieveiksmiy, pvz.: duodamés, dziaugdamés, juokdamés, 

48 Platiau Zr. ,,Lietuviy kalbos gramatika“, t. Il, Vilnius, 1971, §§ 755-762. 

44 Zr, K. Ulvydas, Vienaskaitos vietininko prieveiksméjimo klausimu, »,Lietuviy kalboty- 

ros klausimai“, t. IX, Vilnius, 1967, p. 18. 
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pakratydamos, pasiikédamos, pléSydamos, rinkdamés, udurdamos. Tokiy pusda- 

lyviy yra ir groZiniuose Zemaitiy tarmiy atstovy kiriniuose. 

Eina visur duodam 6s (duodamasis). Krs. Vaikai dziaugdamos nubégo j baz- 

nyciq. ZemR 119. Paréjo visas juokdam 6s. Krs. Kiaulés ryn usnis pakratydamos. 

Sts. Pastatysi uodega, taip plésydamos. Kr. Pasprind, pasprind, pasprind — i nuéjo 

ponaitis pasiikédamos. Sts. Eina po svietq rinkdamés. Kx8. 

Tokia Sio tipo pusdalyviy vartosena tarmése labai daZna ir intensyvi. Nuo 

prieveiksméjimo Siuos pusdalyvius sulaiko labai stipri antrinio veiksmo ar biise- 
nos reikSmé, taip pat toji aplinkybé, kad Salia tokiy sangraziniy pusdalyviy ati- 
tinkamose tarmése i8laikyta darni kaitomyjy nesangraziniy pusdalyviu sistema, 

pvz.: eidamas, eidama, eidami, eidamos. 

§ 4. IS kity neasmenuojamyjy veiksmazodzio formy pasitaiko vienas kitas 

suprieveiksméjusios bendraties atvejis, pvz.: nepaljginti ,,Zymiai, kur kas“, 

Zit bit ,,bitinai, triks pli8“, plg. taip pat Z#t ar bit,,t. p.“ 
Bet jis ne j guzZuti, o i meisterio sode cirSkéjusj Slubi Snekutj panasus, tik nepaly- 

ginti didesnis. CvMS 34. Juras, matydamas vaiko stropuma, Zit bit noréjo ji 
padaryti jeigu ne inzinierium, tai nors Sviesiu Zmogumi. CvVZM 135. O turim uzdavini 
atlikt, Zat ar bit!.. Gud-GuzB I 326. 

§ 5. Asmenuojamyujy veiksmazZodzio formy kilimo prieveiksmiai 
yra dar retesni, negu neasmenuojamyjy. Apie asmenuojamujy veiksmazodzio 
formu prieveiksmiSkuma paprastai tegalima kalbéti tada, kai jos su kitais Zodziais 
Zodeliais sudaro tam tikras suprieveiksméjusias, apiprieveiksméjusias ar tik prie- 
veiksméjantias samplaikas. Plg., pavyzdZiui, prieveiksmi bematai ,,bematant“ 
ir suprieveiksméjusiy bei apiprieveiksméjusiy junginiy kaip matai ,,t. p.“, kur pa- 
klitik ,,kur kliuvo, kur nekliuvo; apgraibomis, pavirSutiniSkai“, taip pat apiprie- 
veiksméjusiy ar prieveiksmio reik8me vartojamy junginiu kaip reik(ia) ,,tinkamai, 
deramai“, kaip stovi ,,kaip reikiant“, kaip Svinta ,,3vintant, anksti ryta“, kiek ne- 
reik(ia) ,,labai daug, daugiau nei reikia‘‘ antruosius démenis. 

Zmoniy kolektyve daug, ta rugiapiuté bematai praeis. Skr. Tas ir prisistatys 
kaip matai. ZemR, I 235. — Sningal Sningal — Saukém mes abu su Stepuku, 
dauzydami vienas kita kumSéiais kur pakliik. BaltPV I 115. Vartydama knygele, 
émé kur pakliik po straipsnelj skaityti. ZemR, I 306. Zemés kiek nereikia. 
Ad. Turiu sylos (= jégos, stiprumo) kiek nereik — galiu sunkiai dirbti. Lk. 
O davatkos nustére... dziaugias antikristo peciaus i’venge, nors mirti jos buvo kaip 
reik pasirenge. Vencl Rn 177. Sesuo jau kaip stdvi merga. 18. Ir jis teipogi paso- 

kes kaip Svinta ixéjo prie gyvoliy. ZemR, I 136. 

Nuo virSiau pateiktu junginiy savo reikSme bei santykiu su prieveiksmiu né 
kiek nesiskiria ir tokie junginiai, j kuriuos yra isiterpusios dalelytés, pvz., kiek 
tik nereik(ia) ,,labai daug, daugiau nei reikia“. 

Malky yra kiek tik nereikia. Er. 

Apyaiske prieveiksmio reik’me ,,bitinai, kad ir kas bitu, bet kokiu atveju; 
su didZiausiu vargu“ turi ir tokie sustabaréje ir apstabaréje veiksmaZodzio asmenuo- 
jamujy formy junginiai: /as (a?) plis, lizt(a) (aF) tritkst(a), a¥ liét(a) af trikst(a), 
plis (af) tritks, a¥ plis af tritks, riiks (a¥) tritks, af riiks a¥ triiks, triko ( ar) litzo, 
af triiko af litzo, tritk (a¥) plysk, a¥ tritk a¥ plysk, tritko (ai) pljso, ar triiko aF 
PISso, tritks (ar) lis, af tritks a¥ lus, tritks (a?) plix, af tritks a¥ pilis. 

Plg. tarm. tritks pli§. 
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Atrodé, kad jis pasiryzes luS ar pli ivykdyti kiekvienq isakyma (tr8.). Lus 

plis reik padaryt. Jn8. Jeigu Busé ko nors uésigeidzia, ji lize triikst turi gauti. 

SimonP 25. Ar lazt, ar triakst — vaziuok, ir gana. Sin (LKZ VII 718). 

Triiks plis iXvaziuosime ix cia (Ik.). Ar plik ar triiks (jokiu bidu) nepasiduosiu. 

ValP 6. Riiks tritiks kita sykj eini_ repeckas i padarai. Btg. Tai man darbinykas — 

triiko lizo, bet padaré. Rod. Trak plysk, bet turi biti padaryta («8.). Triiko 

plpso — jam vis gerai. Ds. Nedirbk triko plyso (bet kaip, pavirsutiniSkai, ne- 

ripestingai). Blnk. Traiks lis turi padaryt. Lp. Triiks 1uS pirksiu. Kps. Nutaré- 

me ji parsikviesti ir triiks ar plis leisti laikrastj (t8.). Tas tikslas triiks pli§ turi 

biti pasiektas. LKZ kart. s.v. trikti. 

Plg. tarm.: Triks plis turiu padarytil Dk8. 

Pig. i8 asmenuojamyjy veiksmazodzio formy kilusius modalinius Zodzius ar 

modalines dalelytes: biidau (<biidavo), biidavos ( <biidavosi), bisis ,,lyg, tartum, 

girdi“, gal, galét ,,gal bit“, gal but, girdi, rdsit ,,gal, gal but (veiksmazodZio rasti 

ties. n. bis. 1. dg. 2 asm.), rastum (rastum) ,,gal, gal bit, tur bit; tikriausiai“, ro- 

dos, tur bit, dalelytes - jungtukus taryt, tarytum, tafsi, tartum, jungtuka déstis 

(tarm. dastis), ,,Zitirint, nelygu“ (veiksmaZodzio détis ties. n. es. 1. 3 atematinis asm.). 

Biidau, seniau buvo geresni metai. LKZ, I 1118. Bidavos, mes daug kor- 

tuodavom. LKZ, I 1119. Ana atsivélé (atéjo), biisis reikia cia anos. J (LKZ I, 1209). 

Tik dabar Elena aixkiau suprato, kodél brolis taip noréjo, kad jiedvi susipazinty ir, 

gal bit, susidraugauty. VenclGD, 73. Jie, girdi, vezqsi ne martele, ne, — 0 tik 

balta Zqsi aukso vezime. SNér (LKZ III 332). Yr tokiy, kur rasit i(r) Zino [apie 

senove]. UZv. Rastum (gal) jau pavasariui ruosiatés? Rastum (tur bit) privargai, 

vaikeli, pakol atbridai par (per) pusnis? Sid. Griuvinéja rastum (lyg, tartum) gir- 

tas. Svn. Rastum (tur bit) ir tu buvai vakar turguj? Svné. Kas cia, rodos, ta 

nesméné, o pakol paréjau, girdi, nusvéré pecius. Plt (LKZ III 332). Jis, tur bit, 

ateis. DLKZ 879. Kalbu, tai man taryt (tarytum) gyslas skauda, Vrn.¢Jos akys 

buvo tokios gilios, tarsi primerktos. SimonOBT 151—152. Visi nutilo, tartum 

neissprendziamos mislés uzklupti. VenclGD 473. Ar brangiai moka kiauléms (uz 

kiaules)? — Déstis kokios kiaulés. Jo(LKZ I 293). 

Veikiausiai i§ veiksmaZodziy antrojo asmens formy yra kile tarminiai sudur- 

tiniai prieveiksmiai amdat (< ar matai) ,,tuoj, beregint“, kabergi (< kaip béregi) 

,,bematant, labai greitai‘, kabevzitirai (< kaip beziiirai) ,,t. p.“ 

Tai jis ka nepaims, tai kabefgi ir gatava. Pns. Palauk, sakau, kabezitrai 

gris vyrai, eisim visi valgyt. Pns. 

§ 6. VeiksmaZodiniai prieveiksmiai ar suprieveiksméjusiy samplaiky veiks- 

maZodiniai démenys gali aptrupéti, deformuotis ar igyti tam tikry galo formanty 

bei Siaip neetimologiniy elementy, pvz., bemdt ,,bematant“, bematds ,,t. p.“; 

kabemat ,,t. p.“, kabemat ,,t. p.“, kaip bemat ,,t.p.“, kaip mat ,,t. p.“, kaip reik 

,kaip reikia(nt)“, kur kliiit ,.kur pakliuvo, visur“, kur nekliiit ,,t. p.“ 

Suprantama, jog tokio tipo veiksmaZodiniai prieveiksmiai ar suprieveiksmé- 

jusiu samplaiky veiksmaZodiniai démenys gali biti kile tiek i8 asmenuojamyju, 

tiek i8 neasmenuojamyju veiksmazZodzio formu. Pavyzdziui, bemat galima kildinti 

iS bematai ir if bemdtant. Ta pati reikéty pasakyti ir dél kabemat, kqbemat (plg.: 

kaip bematai, kaip bematai, kaip bemdtant, kq bematai, kq bematai, kq bemdatant). 

Bematés turi -6s veikiausiai toki pat, kaip prieveiksmiuose nuolat-6s, visad-ds, 
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niekad-6s ir pan.; samplaiky kur kliiit, kur nekliiit antrieji démenys galéty bit) 

kile i§ tariamosios nuosakos tretiojo asmens. 

As tau bemat kailinulupsiu. LKZ 1 606. Bemat 6s pradés lyti. Grz. AX kabemat 

grixiu. Pns. Palauk kabemat aS nuveisiu. Km. Kaip bemat ir Vytautas ataléké. 

Sdk. Tévas ixéjo, bet kaip mat Zadéjo grizti. In’. Kur klitit — visur nelaimés. 

V8R. Vaikscioju kur nekliit. LKZ VI 135. 

Reikia pasakyti, jog tick nutrupéjusiy veiksmaZodzio formy kilmés prieveiks- 

miai, tick suprieveiksméjusiy samplaiky nutrupéje veiksmaZodiniai démenys yra 

labai reti. 

§ 7. Nuo prieveiksmiy bitinai reikia skirti nutrupéjusius, deformuotus ar 

Siaip neetimologiniy galo elementy igijusius veiksmaZodinius modalinius ZodZius, 

modalines dalelytes ar dalelytes-jungtukus bei ju variantus, pvz.: bisid ,,lyg, tartum, 

gitdi“, bisiam ,,t. p.“; kaZi ,,kas Zino, neZinia, vargu“, kaZin ,,t. p.“, kazina ,,t. p.“, 

kaZinc ,,t. p.“, kdZinec ,,t. p.“, kaZino ,,t. p.“, kdina ,,t. p.“, kdznai ,,t. p.“, kainé 

at. p.“, kaznec, kaino ,,t. p.“, kdznoc ,,t. p.“, kuZne,,t. p.“*; maFdos (mdrdos) ,,.man 

todos“; rasék ,,gal, gal but“, rdsét(ais) ,,t. p.“, rdsik ,,t. p.“, rdsint(ais) ,,t. p.“, 

rasit(ai) ,,t. p.“, rdsitais ,,t. p.“ 

Dalelytés bisid, biisiam veikiausiai kilusios iS bisimojo laiko veikiamojo da- 

lyvio biisia kaip fonetinio kitimo ar net deformacijos rezultatas. 

Fonetiskai ypaé pakite ir deformuoti yra dalelytés kazin variantai, kuriy eti- 

mologinj pagrinda sudaro junginys kds Zino. [domu tai, kad tarp tos veiksmazZo- 

dinés dalelytés varianty, kurie su prieveiksmiais semantiSkai tiek maza teturi bendra, 

randame ir fonetini prieveiksmio pavidala igijusi kdznai. Sio varianto -ai veikiau- 

siai téra neetimologinis elementas, atsirades atsitiktinai arba nusiziiirint j prieveiks- 

mius su priesaga -ai. 

Pastaba. Modaline reikSme turinéio junginio kas Zino veiksmaZodinis démuo 

po kas sitdurtiniame jvardyje ar prieveiksmyje gali sutrumpéti iki vieno 7, plg.: 

kazkas, kazkaip. 

Dalelyéiy rdasék, rasét -ék, -ét aiSkintini veikiausiai tik deformacija, o dale- 

lytés rdsik galinis -k — neetimologinis priedas, kaip ir -ais, -ai dalelytése rdsintais, 

rasitai, rasitais (plg. populiariausiq prieveiksmiy priesaga -(i)ai ir prieveiksmiu 

priesaga virstanéia kai kuriy kamieny linksniuojamu Zodziy dg. in. galiine -(i)ais. 

Biisia kits i§ tenai kunigas persikels cia. J(LKZ I, 1209). Eik biisiam bliiida 

pasiskolinti, 0 tuo tarpu ir pamatysi pirslius. Vdk (LKZ I, 1209). 

Kazi, ar tu rasi? Irb(LKZ V 462). Kazin, kam tan torq uztvéré? Als(LKZ 

V 463). Kazina, kuomet pasimatysma. LKZ V 464. Jam pasirodé kazinc kas. 

Nmn (LKZ V 464). Kap atnesé sviesto, tai kap kaZinee ka. Arm(LKZ V 464). 

Kazino kas toks Zmogus atneSé spirito. Plt. KaZna, ryt nelis? Kit. KaZnai, kurie 

(javai) geresni? Dbk(LKZ V 465). Kainé, kas galéjo tai padaryti? Svn 

(LKZ V 465). Kaznec, kada tai bus? Pns. Ka#no, nelis Siande? Kit. Kaznoc, kur 

tu valkiojais? Krok. Man kuzne kas (baisu, neramu) pasidaro. Brz(LKZ VI 1022). 

Mafdos, jis nué namo. Ply. 

Rasék ir ateis. Krtn. Rasét i tas misa vaikas ateis i prota. K\. Rasétais 

sutiksu Zmogy, katras nupirks. Rt. Rasik nepatink tamstai ta putra? Grd. Rasint 

dar i neprazuvo. Sint. Rasintais tas i bis. Krtn. Lietuvis rasit ir numanys, bet ne 

visumet. Jn. Rasitai pienuko gersi? Pj. Rasitais i ateis, Zadéjo. Kv. 
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Nuo prieveiksmiy reikia taip pat skirti Siuos slavy kalbu kilmés veiksmaZo- 

dinius ar tam tikrais atvejais netiesiogiai su veiksmaZodZiais susijusius ZodZius: 

modaliniy Zodziu bevélyk ,,geriau, vertiau“, vélyk ,,t. p.“ variantus bevély ,,t. p.“, 

valent ,,t. p.“, valy ,.t. p.“, vél’ ,.t. p.“, velé ,,t. p.“, vélei ,,t. p.“, vélei ,,t. p.“, vé- 

leik ,,t. p.“, véleit ,,t.p.“, vélék ,,t. p.“, vélek ,,t. p.“ vél’gu ,,t. p.“, vel'gu,, t. p“, 

vely ,,t. pi) vély ,,t.p.“, vell',t. p.“, véli ,,t.p.“, véliau ,,t. p.“, véliai ,,t. p.“, 

yeliaut ,,t. p.“, vélyj ,.t.p.“, velfk ,.t. p.“, vélik ,,t. p.“, vélikos ,,t. p.“, vélink 

sot. p.“, vélint ,,t. p.“,véliot ,,t. p.“, yéljt ,,t. p.“, véliuk ,,t. p.“; dalelyte maz ,,gal“ ir 

jos variantus mazak, mazalai, maZdm, mazi, mazim, mazélai, maz, mazik, mazum; 

modalini Zodj musét ,,tur bit“ ir jo variantus musé, mitsét, muset, miusék, musétai, 

misétais, musi, musik, musifkt, musintais, misit, musitais, mist, mustais, miusti. 

Pirmutinis visu Siu ZodZiy Saltinis, be abejo, yra baltarusiu ar lenky kalba, 

pig. baltar. ir rus. tarm. eanéi ,,geriau, vertiau“, baltar. tarm. eaziti ,.t. p.“, 

eénéit ,,t. p.“, ennéd ,,t. p.“, rus. tarm. @dzed ,,t. p.“, lenk. wolej ,,t. p.“, baltar. 

genitje ,,noréti, geisti“, rus. tarm. 6ozumo ,,t. p.*, lenk. woleé ,,labiau noréti*; 

lenk moze ,,gal“, baltar ova ,,t. p.“, rus. moscemo ,,t. p.“; lenk. musi ,,tur but“, 

baltar. myciyo ,,t. p.“. 

Cia suminéty ZodZiy variantai laikytini daZniausiai jau patios lietuviy kalbos 

padaru. 

Idomu tai, jog ZodZio musét variantuose randame iprastiausiq ir populiariau- 

sia prieveiksmiy priesaga -ai (musétai) ir priesagos funkcijas perimantia a kamieno 

daiktavardziy daugiskaitos inagininko galiine -ais (misétais), kuri Ga pridéta tik 

nusivitrint j daugiskaitos inagininko kilmés prieveiksmius, galimas daiktas, norint 

pabrétti, sustiprinti ZodzZio reik’me arba tiesiog kalbos ritmikos sumetimais. Ir 

kKiti ne tik ZodZio musét, bet ir kity Gia kalbamy Zodzin varianty galo garsai ar 

iXtisi skiemenys tiems variantams neturi kokios etimologinés reiksmés ir veikiau- 

siai bus atsirade arba dél analogijos, arba dél to, kad kalbétojo noréta pabrézti 

Zodzio reik’me, arba tiesiog dél kalbos ritmikos. 

Eime bevély maudytis. Irb. Bevelyj name (namie) tekét, ne i marteles eiti. 

JV 867. As péscia eisiu valent. Smin. Tu valy nuvein i atnes' malky. Vd8. Vel’ 

prie pilko akmenélio, nei prie tavo tévulélio (d.). Dl. Dievuli mands, velei as 

biitau numire (numirusi). Pls. Vélei be galvos, negu be slovos (garbés). Smn(LTR). 

Neik, véleik palauk. Blb. Véleit mirtai (miréiau), nei tokiq buiti gyventad. Né. 

Velék bit uzmuse. Jn8k. Kq tu lakstai, vel'gu pagulétum. Er. Vel'gu pasikarti, 

ne uz nailio eiti! Sdb. Velf be galvos, ne be valdzios. Gs. Vély pries kalneli ak- 

menéliai risti, ne ka myléjus panelé palikti. Sl. Su ismintingu veli pamesti, nekaip 

su kvailu rasti. Erz. Véli biiciau kalne gilias duobes kasus, 0 ne su berneliu meilin- 

gai kalbéjus (d.). Kp. Veliau tu pasilik namie, 0 a vaziuosiu. Zsl. Véliau bitum, 

berneli, Sakon pasikores, ne ka mane, mergele, in save viliojes. Ppr. Veliaut senj 

papelenj, negu pijokélj. Rod. Vélyj ant veleno porq siiily uzvyniok. Aly. Vélyk 

viens Zvirblis rankoj, negu desimts an stogo. Vélik Simtas giminiy, negu Simtas 

rubliy. Gs. Vélink daugiau, negu maziau. Ply. Veliot man rugiai piautie, nei kq 

po sodelj vaiksciot. Mrk. Kam mustis — vél}t geruoju akis ixsidraskyt. Ds. Veliuk 

eik tu su mano tévu. BsMt II 70. 

Einu paziiirésiu, mazam aS isvysiu. Kivr (LTR). M az ir bus Siandien lietus. 

ZH(LKZ VIL 960—961). Tu pavyzdék, maziuk dar te rasi kq. Azr (LKZ VII 976). 

Mau turi kq valgyt? Vikv (LKZ VII 976). 
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Mokat, musét, bobut, kokiy [pasaky]. Krn. Musétai, ateis. (LKZ VIII 
437). Ans, misétais, atéjo. (LKZ VIL 437). Misint, galva apsisuko. Kal (LKZ 
VIII 439). Musintais, rytoj parvaziuosi. Y\(LKZ VIII 439). Misit, pasiutai. 
Sint(LKZ VII 440). Masyt, nuéjo maudytis. Lp (LKZ VII 40). Miusitais, blo- 
gai buvo, kad nebenori eiti. Plt(LKZ VI 440). Va Gia Knabikaité, musti, miegta. 
Vk&(LKZ VIII 443), Siandienq, mitstais, nebatvaziuos. Als(LKZ VILL 442). 
Must, galétum mun biski pagelbéti. Sv(LKZ VIII 442). 

Kad Zodziai bevélyk, vélyk ir jy variantai atskirose tarmése kilmés bei darybos 
atzvilgiu gali biti siejami ne tik su minétomis atitinkamomis slavy kalby dalely- 
témis, bet ir su pasiskolinto i8 slavy kalby veiksmaZodzio vélyti ,noréti, geisti; 
leisti; patarti, linketi* ir jo prieSdéliniy vediniy asmenuojamosiomis formomis, 
rodo Zemiau pateikiami sakiniai. } 

Velytum buves neuzgimes, nekaip Kasiule pamarines! JD, 844. Velyciau 
biciau kalnelius kasti, ne ko myléjus imti pamesti. Tt(LTSR). A¥ vel yciau perve- 
ly Ciau po Zeme begulint, ne kad tave, bernuzéli, po akiy beturint. JD, 614. AX beve- 
ly iausi aukstq kalnq kasti, ne savo mieliausi myléje pamesti. KIvD 59. Velytu- 
mis, mociuze, imetus { jiireles. LB 50. 

Tarmése pasitaikan¢iy prieSdéliniy skolinio vélyti vediniu (pvz.: atvélyti ,leisti“, 
bevélyti ,,labiau noréti*, issivélyti ,,gauti sau leidima“, ivélyti ,iprasyti*, pavélyti 
»leisti*, privélyti ,leisti; patarti, pripirSti*, uzvélyti_ ,,leisti*) asmenuojamosios. 
formos taip pat galéjo lengvinti ZodZiy bevélyk, vélyk variantu susidaryma ir plitima. 

Gauta 

1973.V1.1. 

K. YJIBBUAC 

M3 MCCJIENOBAHHM KATEPOPHM HAPEUNMS B JIMTOBCKOM SASBIKE. 

Peswme 

I. Mpocrsie Hapewua Ha -ais, CooTHOCHTeAbHDbIe Cc TBOPHTeJbHbIM 
mayexKOM MHOXeCTBeHHOTO “NCA 

TpoputetbHbilt Nanek B OaTHicKUX HM CJaBAHCKNX s3bIKaX oTMMYaeTCA 
Oorato pasBHTol cucTemol OOcTOATeIbCTBEHHEIX 3HayeHHII, YTO OOerdaeT ajBep- 
Ouasnusauio sToro Mazexa. Muoroo6pasve o6cTOATeABCTBEHHLIX 3HayeHHit oco- 
OeHHO XapaKTepHO JIA TBOPHTeIbHOTO TalexKa B MHTOBCKOM s3EIKe. Tlostomy 
He Cily¥aliHo JMTOBCKU ASBIK H3OOH/YeT HAPeYHAMM, COOTHOCHTEBHBIMU C TBOpH- 
TeJIbHBIM [aleKOM, OKOHYaHHA KOTOPOTO B OMNpeeveHHBIX CyyaaX MOPJIH OBL 
PaccMaTpuBaTbCA Kak CJOBOOOpasoBaTeNbHBIe cydpuKcnl. O cydbuKcatbHom 
oOpasoBaHun STHX HapeyHii MOXHO TOBOPUTh JIMLIb YCAOBHO, Tak Kak MHOTHe 113 
HHX IIpecTaBAMOT CoOOI He 4TO MHOe, Kak aBepOuaM30BaHHbIe (popMpt TBOpu- 
TeIbHOTO MajleKa €MHCTBEHHOTO H MHOMKECTBEHHOTO YHCa, M JIMIIb YacTb 3 
HUX OOpasoBaHa NO aHaJOrHH, T. e. lO y>xKe UMeIONIUMCA TipHMepam. 

Tlpeqaraetca caeqyioulaa cosoobpasoBaTesbHad Hu CTpyKTypHas Kwlaccn- 
cbukatma aTux Hapeunit. 
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Tlpexge Bcero weaecoo6pasHo pas6uTb Bce STH HapeyHA Ha Be rpynmbl, 

MepBY!0 H3 KOTOPbIX COCTABMAIOT Hape4MA, COOTHOCHTEJbHBIe C TBOPHTeJIbHbIM 

TajexKOM CMMHCTBEHHOFO wHCa, BTOPylo — HapeyHA, COOTHOCHTeJbHbIe C TBOPH- 

TeJIbHbIM Nal@KOM MHOwAecTBeHHOrO 4ucHa. Jlanee Kaxkjad U3 STHX rpylmM pac- 

MmpeseAeTCA 10 OCHOBAM HMeH, C KOTOPLIMM COOTHOCATCA Camu Hapeuna. M1 Tax, 

MO?KHO TOBOPHTb O HapeYHAX, COOTHOCHTEbHBIX C TBOPHTEJIbHbIM Ta e2%KOM eAHH- 

CTBeHHOTO YHCJa MMeH, HMCIOUIMX OCHOBY Ha -a, -ia, -o, -io M Ap., a Takx&e O Ha- 

PpeYHAX, COOTHOCHTEIBHBIX C TBOPHTeMbHLIM Maqe@KOM MHOXKeCTBeEHHOTO 4HCwa 

MMe€H, MMeIOLIMX TaKHe 2Ke OCHOBBI. 

Pacnpeyeaenue 9THX HapeyHit oO OCHOBaM HMeCH ABJIAeTCA IpAMO Mporop- 

I{MOHAJIbHBIM pacnpeyeseHHlo CaMHX HMeH TO OCHOBaM. 

Tak Kak 9TH HapewHad COOTHOCATCA He TObKO C MIpOCTBIMH, HOH c MpHcTa- 

BOUHBIMH, a TaK2Ke CJIOXKHbIMH CIOBaMH, TO H OHH CaMM MOryT ObITb MpocTBIMH, 

MIpHCTaBOUHBIMH H CJOMAKHBIMH. Ene cileqyeT yNOMAHYTb HapeyHsA, COOTHOCHTENIb- 

HbIe C IpeAMOKHOM KOHCTpyKUMeH (cocToAIMel H3 TROPHTeAbHOTO Mawexka u Mped- 

sora), OCHOBHOM KOMHOHeHT KOTOPO! B CBOIO OYepeb MOXKET ObITh MPOCTEIM, IIpu- 

CTABOUHLIM H CJOXKHEIM. 
Takylo HMeHHO KaaccHdukalwio onpeyetser aHau3Hpyembliii MaTepua.t, 

TeCHad CBASb STHX HapeyHi C HMeHaMH, a OCOGeHHO C MMCHaMH CYyILeCTBHTeJIbHBIMH. 

Hactosult pa3yel craTbu nocBellleH cloBooOpas0BaTebHOMY MH CTPyKTYyp- 

HOMY aHaJIH3y MpOCTbIX HapeyHit Ha -ais, COOTHOCHTEJIbHBIX C TBOPHTEJIbHBIM Ma- 

J@2KOM MHO2KeECTBEHHOTO YHCJa. 

Hapsayy c HapeyHaMu UcCeAyeMOro THMa B ASbIKe HMeIOTCA COpMbI Mepexos- 

HOTO XapakTepa, KOTOpbIe, HACKOJIbKO 9TO BOSMOKHO, C/leyeT pasiuuaTb OT Ha- 

CTOAIMMX Hapewuit. B stom pasyede oxBayeHbI H Mepudepuiinbie ABeHHA — CJOBa, 

cBoel BHelHeH opMOl coBnajatole C HapeyHAMH HCCeLyeMoro TuMa, HO Ha 

caMOM jlee HHYero OOLero He HMeIOLIMe HIM OUeHb Malo OOmlero Meroe c 

9THUMH HapewHaAMi. 

Hi3 dopm Mmepexofuoro THMa ClelyeT yNOMAHYTb Take, Kak krastais ,,110 

kpaaM“, rdozZais ,Mectamu“, rytais 10 yrpam“, vakarais ,no Beyepam“. Korgza 

Takue (bopMbI IIpHoOpetaioT Goulee abcTpakTHOe H OGOOMeHHOe 3HaYeHHA, OHH IpH- 

OmmKaIOTCA K KaTerOpHU HapedHA B TakOli CTeMeHU, YTO y2Ke TPyAHO NopawTca 

OTIpaHHYeHHIO OT MOCIeHUX, Hamp.: tdrpais ,,BpeMeHaMHu“, Sdrais ,,MecTaMu‘‘, 

Smorais ,,TO *e“. 

TIpexze 4eM OXapaKTepH30BaTb TeHJeHUMH OOpasoBaHHA HH CTpyKTypy 

HCCJeAYeMbIX Hapeyii B pas ese BLIABJICHbI UX OCHOBHbIe 3HaveHHA H TIpOHVIsOC- 

TPHpoBaHO HX ynoTpeOvleHHe B TpesOARKeHHH. 

Tlo cpoemy npoucxoxeHHio HapeyHa UCCAeAyeMoro THNa COCTaBAAIOT TBE 

TpyMMbl, B OMHY H3 KOTOPbIX BXOJAT HCKOHHO JIMTOBCKHe CJIOBa, BO BTOpy!o — 

S3AMMCTBOBAHHA H3 ClaBAHCKHX ASbIKOB. 

BojliMucTso HccweqyembIX Hapeyuit NpoHCXOAAT OT HMeH CyeCTBUTeWIb- 

HBIX. HekotTopple H3 HHX OTpaxKaloT mpouecc ayBepOuanusaunu, cp.: ddiktais 

»Mectamu“ u ddiktas ,,1peMetT, Belllb; MecTo“, kaftais ,.wHorga“ u kaftas ,,pas“, 

Zarais ,,BpaccbiliHy10; Kyy¥aMu“ u Zaras ,,OTpaAd, Ky4a (Hapony)“. 

CuelyeT OTMeTHTb OCOGeHHO TeCHYIO CBA3b aHaJIMSHpyeMbIX HapeyHii C HMe- 

HaMH CYIMeCTBHTeJbHbIMH. OTa CBA3b YYBCTBYeTCA Waxke B TeX CyyaAX, Kora 

HapaAy C HapeyHeM He HMCCTCHA COOTBETCTBYIONErO HMeHH CYyeCTBHTeJIbHOrO, 
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KOra Hapewe COOTHOCHTeIbHO C riarosIOM, Hanp.: almais ,,crpyeli, ctpyamu“ 

(: alma, -éo, -éti ,,7eub, auteca crpyelt“), keperzais ,pcKaun“ (: keperzioti, 

-tioja, -dvo ,,0e@KaTb BcKatb“, pléSais ,.u30 Bcex cua (: plésytis, -osi, -ési ,,cTa- 

PaTbcaA H30 BCex cus“). 

TecHas CBASb UCCeLyeMbIX HapeuHli C HMCHAMM CYINeCTBUTeCIbHBIMU ABCTBY- 

eT Jake B TeX CJIy¥aAX, KOTa OHM COOTHOCATCA C HMeHaMH NpHJaraTesbHbIMH, 

Hanp.: dykais ,nonycry; qapom“ (: dykas, -d ,,yctToi; mpaspubtii“), pilnais 

»HONHOM TeeroH, aBToMamMHol u T. 1.“ (:pilnas, -d ,,nomHbIi“), savdimais ,,caMo 

co6oli; MpousBouibHo“ (: savdimas, -a ,,caMOMpOHSBONbHBII"), tolimais ,,qaseKo, 

Basleke, Blam (: télimas, -d ,,jaleKui, qanpani“). 

Yacto oOpasopanve uCcCieqyeMbIX HapeyHii HOCHT 4HCTO HHAMBHAyaJIbHbIit 

xapaktep. Takue MHJMBUAyabHbIe OOpasoBpanuA MMeloT pasaMuHbIe cypuKChI, 

MHOra axke He BCTpeyaloltveca B OOpasoBaHHH HMeH COBpeMeHHOTO AHTOBCKOTO: 

sisbika. TlostoMy STH HHAUBUyabHble OOpasoBaHHA He JerkKO MosawTcs uM 

BOBCe He TMOMaloTCA COOTHECEHHIO HX C H3MeCHAeCMBIMH YacTaMH pedH. [Ipumepst: 

ankstdinintais ,,o4eHb pao“ (cp. anksti,,pano“), durmais ,,1l0 naTaM, No ceqam“ 

(cp. durti, duria, diré ,KONOTb, ThIKaTb pe3KO MpuKacaTbesA K Yemy, K Komy“), 

greiciumais ,psitom“ (cp. greta ,,pajom“, grécium .pajom“, greciumai ,,psa- 

tom“). YKasaHHble 3j[ecb HapeuHA He HMCIOT COOTBETCTBHI B UMeHaX CoBpeMeH- 

HOTO ASbIKa, OSTOMY OHH MOFYT PaCCMaTPHBaTbCsH He TOMbKO Kak 3aCTHIBILIMe 

(deKCHKaJIM30BaHHbIe) (pOpMbI TBOPHTebHOrO najexKa UMeBIINXCH B ABEIKe, a 

BIOCJEACTBHM BbIMeLUMX H3 yNOTpeOeHHA HMeCH IIpHsaraTe/IbHbIX, HO HW Kak 

MHIMBYAyabHble aHasloruyeckue OOpas0BaHHA, KOHeYHOe -ais KOTOPBIX MO2KeT 

paccMaTpHBaTbea Kak cBoeoOpasHbIit cydiuKc. 

Vis nepucbepufinpix con, CBOHM KOHE4HBIM -ais HaNOMMHarOllUx 3acTHIBIINe 

(opMbI TBOPHTebHOTO NayexKa, MOXKHO yka3aTb CeqyioulMe: afidais ,,HeTaBHO, 

HeECKObKO Heli TOMY Hasaj\“, ciandjonais ,,3necb“, dabdrais ,,tenepp“, niekadais 

»HuKkorga“. Konewnoe -ais B 3THX HapeyHax, OcobeHHO Tora, Kora OHO He yaaps- 

eTCH HIM UMeeT BOCXOJAILy10 HHTOHALHIO, MOXKHO ObIIO Obl OObACHATH BIMAHHeM 

Hapewij Ha -ais, COOTHOCHTCJIbHBIX C TBOPHTCJIBHBIM aqexKOM MHOXKeCTBEHHOTO: 

uuciia. Tak, HallpuMep, MOXHO ObIIO0 Obl OObACHHTS -ais B Hapewnu ndrmais 

nenormais ,,BOJIel-HeBouleH“ (cp.: nédromis nendromis, nérom nendrom, néromais 

nenoromais, nérmais nenérmais), rie -ais (10 MpuMepy HapewHit Ha -ais) cKopee 

Bcero NOuy4Hsa B Hayaie (opMa nérom nendrom. OnHakO BAMAHHeEM (pOpM TBO- 
PHTeIbHOTO TMayexKa MHOMECTBEHHOTO YHCJIa HeJb34 OOBACHHTS KOHeUHOE -dis, 
TIO HHTOHAILHH He COBMa Jalollee C OKOHYAHHEM TBOPHTeAbHOTO MaexKa MHOXKECTBEH- 
HOrO 4HCJa, Hap. ciandis ,,37ecb“. 

Kpome nepxdepwitupix cos, MpwHayiexalux K Hapeyio, B AUTOBCKOM 
ASbIKe HepeAKH Apyruve nepudepuiiuple copa: yacTuIE! (aurefitais ,,BOH TaM, BOH 
rye“, déltais ,,Bce-TaKu“, ndrintais ,,xoTa“), MOJambHbIe Cu10Ba (matomais ,,Bu- 
AMMO“, Zinomais ,,pasyMeeTcH, KOHeIHO“, miisétais ,BepoATHO"), Tlospaxkatemb- 
HBI€ CJIOBa, CBOHMH 3HAYeHHAMM MepelieratoulHeca c Hapeyuamu (dzingu dZin- 
gais ,,13uub“, grabu grabais iia OOosHayeHUA Halll yMbIBAaHHA, UCKAaHUA OMLyTbIO, 
klédaru klédarais 1a o6osHauenua maTaHua, KauaHua). B sTux nepucepuiiterx 
CIOBAX KOHeYHOE -ais BPA] JIM MOXKHO BO BCeX CJIy4YaAX COOTHOCHTb C OKOHYaHHeM 
TBOPHTCbHOTO MajlevKa MHOXKeCTBEHHOTO YuCIa -ais. KoHeuHoe -ais STUX CJIOB 
ckopee BCErO COCTOHT H3 YaCTHIbI -ai HM CaMOrO NonyAApHOro cydbuKca Hape- 
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unit -ai M YaACTHUBI s. DSTO -ais Kak pe3yJbTaT aHaJOTHH WIK BAMAHHA OKOHYaHHA 

TBOPHTebHOTO MafexKa MHONKeCTBeHHOTO YHCsIa MorsO Obl THOTeTHYeCKH pac- 

CMATPUBATbCA JIMINb B NOMparkaTebHbIX COBax THMa dzingu dzingais, KOTOpbIe, 

Kak y2Ke yKa3bIBaJlOCb, H CBOMMM S3HaucHHAMM TepelvieTaiorca c HapedaMH. 

Anamu3 9TOTO CpaBHHTebHO HeEMHOTOYMCJIeHHOTO paspafa MpOcTbIxX Hape- 

yMii Ha -ais, COOTHOCHTeCJIbHBIX C TBOPHTCJIbHBIM TaJle7KOM MHOXKECTBEHHOTO YHCa 

MMeH, PaCKPbIBaeT mHOrooOpasve cBsseli STHX HapewHit C ApyrHMM yacTAMH 

pew HU BLIABJIACT WeNbIe Cepuu MepudepHiiHBIX CilOB, NO cBOeli BHeIIHel GopMe 

HanOMHHaIolINx HCCJIeLyeMBbIe B STOM pasjele HapedHA, HO 110 CBOeMy IIpOHCxoxK- 

JI@HHIO He CBASAHHBIX HJIM OUCHb C1a60 CBASAHHBIX C STHMM HapeyHAMu. 

2. Hapeunsa ua -(i)ioju, -(i)dja 

Oruacru kK Hapeuuio CulefyeT IpH4HCAUT u OOpasoBaHua Ha -(i)ioju, -(i)dja, 

vanp.: blogdoju ,,He B Nayax, No-mloxomy“, gertoju ,,10-xopollemy”, grazivoju 

,,Mo6poM, Moso6oBHo“. Koneunoe -(i)zoju sTHx HapedHii — OKOHYaHHe TBOPHTeIb- 

Horo MajlexKa CAWHCTBeHHOTO 4HCa MeCTOHMCHHBIX MMCH IIpHJlaraTeJIbHEIxX — 

mpHoOpetaet cyHKunu cydpuxca. C cydipuKcom -#oju oOpasyiorca Hapeuns 

OT UMeH MpHaraTeMbHbIX C OCHOBO! Ha -a, c CydipuKcoM -idzoju — OT HMeH TIpH- 

WaraTevIbHbIx C OCHOBOM Ha -u. Hapeywne nesavioju »l. B MIOXOM HacTpoeHHH; 

2. ouenb; 3. He TO cBOel BOJe“ MpOHSOLIIO OT nesdvas, -d. 

B quaneKtax MoxKeT OTMACTb He TOJIbKO KOHeUHOe -u, HOM -ju STHX CydpuK- 

cos, Hanp.: gertioj, blogwoj, piktudé; unorya BcTpeyaioTcs Oosee Apesurie PopMEt 

c -(i)tojuo, Hanp., piktiojuo“ 3n0M, 1uxoM“. 

Hapsny c OTJecbHbIMH 43 YNOMSAHYTHIX HapedHii B TOM 2%Ke 3HayeHHH yro- 

TpeOss1oTca (POPMbI TBOPHTE/IbHOTO Najexa CMMHCTBEHHOTO 4HCMa MpuaraTedb- 

HBIX ¢ Tpemworom su us Ges Hero, Hamp.: (su) gerd ,,m0-xopomiemy“, (su) piktic 

310M, JIHXOM“. 

OcHosoit o6pa30BaHHA STHX Hapeyuii ABJIMIOTCA MMeHa IpMJaraTeJIbHBle, 

MpsaiMo WM MeTadbopHueckH O6osHayalol[ve BHYTpeHHUe CBOHCTBa H KayeCTBa, 

Hamp.: géras, -d ,,xopommii, -aa“, déras, -d ,paBcTBeHHBI, -aa“, bldgas, -a 

»IJIOxol, -aa“, grazis, -i ,.IpHATHBIM, -aa, xopommMit, -at“, piktas, -d -,,3.10H, 

3glaa, MvIoxolt, -aa“. ToJIbKO B O4eHb peKHX Cy4aAX B OCHOBy OOpas0BaHHA 

9THX Hapewwii MoryT Jleub MpHsaraTeMbHbIe Apyrux sHaueHuli, cp.: greituoju 

»Hackopo, Hacmex“ (: greitas, -d ,,CKOpbIii, -aa, CTlelHBIi, -as“). 

B mpesviokenun wecreqyemble 3fecb HapewHa BLICTYMaloT B 3HaveHHH Ka- 

YeCTBCHHEIX OOCTOATEJIDCTB, a HHOFa B MpeAHKATHBHOM 3HayeHHH, Hanp.: Salos 

gyventojai sutiko Kolumbq ir jo Zmones gerwoju ,,KutTemm OcTpoBpa BCTpeTHJIM 

Koaym6a u ero suojeit no-xopomemy“; Geruoju viskas gerai ,,Eciu m10-xopo- 

memy, To Bce xopolo“; Greituoju pavalgiau pietus ,,1 noobezat Haciex“. 

Vertes cayuan, Kora oOcTOATeNbCTBeHHOe SHayeHHe Hapeduit Ha -(i)voju 

OnequeeT, Kora STH HapewHA He TOKO BbINOJHAIOT (PyHKUMIO OCOCTOATeEbCTBA 

o6pa3a jelicTBua, HO TakKxKe MepeHHMAIOT YaCTb NpewUKaTHBHOH cbynKuMH. B ta- 

KHX CJIyuanx Hapsy c Hapewuem Ha -(i)éoju MerKO NoxpasyMeBalorcs copMBI 

raroia biti ,,Onith“, Hamp.: Nuo vakar as su juo piktuoju ,,Co Buepatimero 

AHA A C HUM To-moxomy (A 3110cb Ha Hero)“. 
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Hapeuus Ha -(i)gja Take NpHOnMxKaloTcs K CyppukcaJIbHEIM OOpasoBaHuAM. 

‘Onn ovenb pexku. B mmreparypHoM s3bike OHH TaxKe He cocTaBmIoT Oonee ap- 

koro paspaqa. M3 Hux MoxHO yKa3aTb cilenyroue: greitdja ,Hacnex“ (: grei- 

tas, -d ,,cKOpblli, -at, cMellMbiit, -aa“), karst¢ja ,,Onicrpo, Ha cKopyio pyKy“ 

(: karStas, -d ,,ropa4nit, -an“), savdgja ,,B CBow oueperb“ (: sdvas, -d ,,cBOlI, cBon“), 

nesavqja ,,1. He CBOHM roJIOcoM; O4eHb; 2. He CBOeBpeMeHHO“ (: nesavas, -d ,,He 

cBoi), umdja ,,cpasy 2e, BHesamHo” (: iimas, -d ,,BHe3aTIHBIit“). 

Konewnoe -(i)dja 9TuX Hapeunit npezcTaBaAserT coOo10 He 4TO MHOe, Kak MIpe- 

Bpalllaiolleecsh 3ecb B Cy@PuKC OKOHYAHHe TBOPUTebHOTO Tawexka eMHCTBCH- 

HOTO YHCIa MCCTOMMCHHBIX IIPHJaraTesbHbIX 2KeHCKOrO poya. Hapewwa, MoTHBH- 

POBaHHEIe HMeHaMM MpHJaraTebHBIMH C OCHOBOM Ha -0, OKaHYMBaIOTCA Ha -dja, 

a Hapeyua, MOTHBHPOBaHHbIe HMeHaMH MpHwiaraTesbHbIMM C OCHOBOM Ha -io, 
OKaHYHBalOTCA Ha -igja. 

Hexoropsie M3 9THX HapeyHi cosfaloT Mapaviienu c Hapewamu Ha std )tioju, 
cp.: greituoju — greitgja. 

Hapewus na -(i)@ja, Kak u Hapewia Ha -(i)doju, B npewomKeHuN Yale Bcero 

ynloTpe6.1s10TCA B OOCTOATEIbCTBEHHOM 3HayeHHH. 

3. Hapewus, npoucuiequime oT cnpsraembix H Hecnpsraembix chop 
raaroaa 

Cnparaempie popMbI raarovla, 3a MCKJIOWeHHeM eXMHMYHBIX cylyyaeB, B JH- 
TOBCKOM ASbIKe H€ CKJIOHHBI K ayiBepOuaJIMsalluH, TaK Kak OHH He MOryT ynoTpe6- 
JATBCA B OOCTOATELCTBEHHOM 3HAYeHMH, OT KOTOPOFO OOMHO HayHHaeTcs Mponecc 
ajpepOvamusalun. 

Vso Bcex Hecliparaembix (popM rilarosla 10 cBoeMy sHayeHHi0 U yroTpeGue- 
HHIO B HeKOTOpOH cTeMeHH MpHOAMKaloTCA K HapeyHio JMU Moynpuyactua, 
KOTOpble i JIeTJIM B OCHOBy OGpasoBaHus TaKUX Hapeuuit, KaK nedelsiant ,,cKopo, 
HeMeWIA“, negaiStant ,,70 xe“, netriikus ,,10 xe“, béregint ,,celtuac 2xe, HeMeg- 
aeHHo", bemdtant ,,10 xe“, bezZiiirint ,,10 xe“, (cp. *aMaliTcKoe bevéizdint, be- 

véizint,,10 Ke“), veFkiant ,,uempeMeHHO, OOA3aTebHO; OUeHD“. 

Hexoroptie yeenpuyactua BMecTe ¢ ApyrHMM CJoBaMM (OObINHO ¢ HapeuH- 
‘MH H YaCTHaMH) oOpasyioT afpepOuanusyiomuecn MAH yxKe anBepOuasH30- 
BaHHble COveTaHHA, Halp.: akim bemdtant ,,ceituac xe, cKopo“, ilgai nedelsiant 
»sCKOPO, B CKOPOM BpeMeHH “, ilgai netritkus ,,t0 xe“, kaip (be) mdtant ,,ceituac xe, 
cKxopo“, kaip reikiant ,,Kak ceqyet, xopoulo“, kaip vien reikiant ,,to xe“, kiek 
nereikiant ,,MHOro, welpo“, kiek retkiant ,,noctatouno", kuf reikiant rae (Kyma) 
Hao", kuF nereikiant ,,re (kya) He Hay“, neilgai tritkus ,,cKopo, B CKOpoM Bpe- 
menu“, né kiek netrikus ,,ceiiuac Ke, O4eHb CKOpO“, nérint nendrint ,,o6A3aTeIbHO, 
B Kako cityyae", toliat buvus ,,BnoceACTBHM, C TeyeHHeM BpeMeHH, co Bpe- 
MeHeM“. 

Orjeabuble JeenpwyacTusn Mepelli B YaCTHIBI HIM CorOsEI, Hanp.: nelygi- 
nant ,,COBHO, Kak, NoJo6HO“, ndrint ,,.xoTA“ (cp. Takxe COIs nérs < norjs). 

Cp. mpeqioru, npouciiequine HIM Mpoucxo_smue or AeenpHuactuii: iXski- 
riant, iSskyrus (kq) ,,3a ucKmoueHHem (Koro, 4ero)“, nepdisant (ko) »HECMOTpA 
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(ua 470)“, neskaitant (ko) ,,He cyutaa (Koro, 4ero)“, nezifirint (ko) »HECMOTpA 
(Ha 4To)“. 

Or upuyactuii, kak B JIMTepaTypHOM ssbIKe, Tak HB QuaseKTax oGpasyiorca 
HapeuHa Yale Bcero c cydpuKcom -(i)ai Hanp.: abejdjanciai ,,commuTenHo“, 
ixglébusiai ,BANO, OesxKusHeHHO“, deramai ,,1loxo6aiomuM OOpaz0m“, u#tarndutai 
»3acMyKeHHo", dirbtinai ,uckyccTBeHHo“. Takoe o6pasoBanue Hapeunit caenyer 
CUHTaTb YNCTO cydPuKcabHbIM!. 

B xkAMaliTCKHX HaneKTax BCTpeyaloTca HapexHa, oOpas0BaHHnle c cyapuK- 
cami -ie?, -io(je), MepBbIli 13 KOTOPbIX CoBIajlaeT c OKOHYaHHeM ajjBepOuaHu30BaH- 

HOFO HHeccuBa 6e3 NocMesora, a BTOpoli — c OKOHYaHMeM uHeCCHBa, uMerolero 

nocwetor, Hanp.: dilkantie ,Korgza MHOoro Mba, Korja Wopora MbwibHan“, 

lfnantie ,,Korya useT JoxAb“, pasGlusie ,,Korqa noxmoposui0“, lfnancioj ,,Korja 
WAeT NOK 1b“. 

Cp. elle uacTuupl-co1osbl esq ,,6y—T0“, biisiq ,,to xe“, Mmpovciiemune OT co- 
OTBETCTBYIONUX JeHCTBHTeDHBIX pHuactuii. 

Syecb elle YMeCTHO YNOMAHYTb 3acTHIBLIMe (popMbI 2%aMaiiTcKHX BOSBpaT- 
HEIX NOM ynpnyacTuit, ynorpeOsemble B OOCTONTeIBCTBEHHOM 3HaYeHHH H 9TUM 
IpHOuMKalouHecA K HapewiaM, Hanp.: dziaugdamés ,,palyaAcb, panocrHo, c pa- 
qoctbio“, juokdamés ,,cmescb, co cmexom“, pasikédamos ,,noympirupas, BIIpH- 
TIpbDKKy “. 

Berpevaiorca TakxKe e2MHWUHBIe alBepOuaiMsoBaHHble Heonpeestenuple dop- 
MbI Tlarouia, Hamp.: nepalyginti ,,WecpaBHeHHO, HaMHOTO, SHauMTembHO”, Fat bit 

»He Ha %KW3Hb, a Ha CMepTb“. 

Euje pexke mpoucxoqaT Hapewusa or cnparaembix opm ruaroma. O6 anpep- 
OuvaM3aluH cipsraemplx cbopM rmaroua MOxKeT ObITh peyb JHU Tora, Kora 

9TH (POpMBI BMeCTe C ApyriMu CioBaMu O6pasyloT aqBepOvaMs0BaHHBIe HTH ay- 

BepOvasMsyiouuecs couetanua. Cp., Hanpumep, Hapewue bematai ,,HemeaeHHO, 
ceH¥ac xe“ H ayBepOvaMs0BaHHbIe HH aypepOuanusyiomeca coueranua kaip 
matai ,,10 *e“, kur pakliak ,,kyja HH Tonano, noBepxnoctuo“, kaip reik(ia) 
»Kak CllenyeT“, kaip stévi 10 xe“, kaip Svifita ,uem cBeT, Ha paccBete“, kiek 

neréik(ia) ,,oueHb MHOTO, Gombe 4em Hano“, kiek tik nereik(ia) ,,10 xe“. 

AjpepOuaibHoe 3HateHHe .,80 UTO ObI TO HH CTasIo“ UMeIOT H TaKHe coueTa- 
HHA 3aCTHIBLIMX CIIpsAraembix (popM ruiarowa, Kak lS (a?) plik, lizZt(a) (a) triiks- 
t(a), pliX (ar) tritks, a? plif af tritks, riiks (a¥) tritks uv. 1. 

Cp. MoqasbHBIe COBa HJM YaACTHILI, MpOHCUemMMe OT cHpsTaemEIx cbopM 
Tlarosla HAM UMelouHe STH OpMbI B KayecTBe KOMMOHeHTOB: biidau (< biidavo) 
»ObIBaso“, biisis ,6yqT0, Mom“, gal biit ,,.Moxer ObiTb“, girdi Mo, rdsit ,.MOxKeT 
ObITD“, rdstum ,,TO 2e“. 

Ilo cet Bepostuoctu or dopm 2 JMMa raarouoB npoMsoWiAH U CcAeRyromue 
AMAaNeKTHBIe HapewHA: amdt (< ar matai) ,,celiuac «Ke, HeMeqeHHO“, kabe?rgi 

(< kaip béregint) ,,10 *xe“, kabeziiirai (< kaip be%ifirai) ,,10 xe“. 

Hapeyus, mpoucuiequme or cbopM ruiarona, WM rarouHHBIe KOMIOHeH THI 

aBepOuaM3OBaHHBIX CoveTaHuli MoryT OOKpOLINTHCA, ecpopmupoBaTecs, npH- 

OOpectH pa3muuABIe opMaHTEI HIM HeITHMONOTHYeCKHe dueMeHTHI, Halp.: be- 
  

* Illupe 06 stom cm. ,,Lietuviy kalbos gramatika‘, t. II, Vilnius, 1971, §§ 755-762. 

2 Cm, K. Ulvydas, Vienaskaitos vietininko prieveiksméjimo klausimu, »sLietuviy kalboty- 
tos klausimai*, t. LX, Vilnius, 1967, p. 18. 
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mat ,,celtuac %Ke, HemejieHHo“, bematdés ,,10 xe“, kabemat ,,1o xe“, kqbemat 

»To xe“, kaip bemat ,,to xe", kaip reik ,,kaK culenyeT, Kak Hao“ u Ap. Hapeane 

bemat mpousoul0 oT bematai um bematant, Hapewne kabemat — ot kaip bema- 

tai uu kaip bematai, kaip bem@tant, napeuue kabemat — or kq bematai unu ka 

bematai, kq bemdtant. Koneunoe -os B Hapewnn bematés HeoTMenuMO OT KOHeY- 

HOFO -os B HapewuAx nuolatds ,,n0cTOAHHO“, visadés ,,Bcerna“, niekadés ,,HuKOrAa“. 

Or Hapewuit cileqyeT pasmyaTb OTKPOWMBIIMeca, JedopmupoBaHHBle ra- 

TOJIbHBIC MOAJIbHbIC CIOBA H YACTHIIbI HH YaCTHIbI-COIO3bI CO BCeEMH UX BapHaH- 

Tamu, Halp.: bisid ,OyaTo, Mon“, kaZi ,,kTO 3HaeT, HeusBecTHO“, kdzina ,,To xe“, 

kaZin ,,10 xe“, kdZinc ,,70 xe“, kdzZino ,,10 xe“, mafdos (mdrdos) ,,mHe KaxkeTca“, 

rasék ,,MoxkeT (OpITb), rdsét(ais) ,,To xe“ M Tp. 

Vutepecho, 410 riarouJbHblii KOMMOHeHT Zino Noce TepBoro KOMMOHeHTAa 

kas B CJOMKHbIX MECTOMMCHHAX H HapeYHAX MOMKET COKPaTHTCA JO OpHOrO 2, 

cp.: kaZkds ,,.KTO-TO, HeKTO; YTO-TO, HeiTo“, kazkaip ,,KaK-T0, HeH3BeCTHO Kak“. 

C Hapewuamn He Ciel yer CMeLIMBaTb TakxKe TakHe PlarOJIbHbIe WJM B KaKOii-To 
Mepe CBA3aHHble C TvlarovlaMM MOjla/IbHbIe C/IOBa, NpOMciwemuMe U3 CTAaBAHCKHX 

ASbIKOB, Kak vélyk ,,Jlyuule, oxoTHee“, bevélyk ,,To xe“. Camo co6o1o pasymeetca, 

UTO H BC MHOTOUHCJICHHbIe BAPHAHTEI STHX CJIOB He BXOLAT B KaTeropuio Hapewa, 
cp.: bevély ,,nyuule, oxoTHee“, valent ,,1o xe“, valy ,,To xe“, vél' ,,T0 Ke“ UT. 1. 
Or napewii HeoOxoquMo OTrpaHHYHTb Kak YacTHLy mdz ,,Moxer (6zITS)“, TaK H 
MOJjaJIbHOe COBO musét ,,10JDKHO ObITb, BepOATHO“ CO BCeMH UX BapHaHTaMH, 
Haup.: mazak, mazalai, mazdm, mazi uv. 0.; musé, musét, misék u Tv. 1. 

TlepsbiMH HCTOSHHKaMH Mepe4HCJeHHBIX 30eCb COB ABAAIOTCA CaBAHCKHE 
ABbIKH, CP. PYCCK. MHat. 6anew ,,yule, oxoTHee“, GeNopyccK. quar. Ganiti 
»TO Ke“, 6eneii TO *Ke“, GAEL ,,TO Ke“, PYCCK. MHaN. Bored ,,7O %e“, NOUBCK. 

wolej ,,T0 xe“, OeOpyccK. eAzi4b ,.KeNaTb, XOTeTb“, pyccK. Wuat. 6onumo 

»TO Ke“, MOJIBCK. wolej ,,peANOMHTaTb, 6o/IbUIe XOTeTH“; MOBCK. moze ,,MOxKeT 
(6riTb)“, GeslopyccK. mova ,,TO xe“, PyCCK. moscem ,,TO Ke“, TOMbCK. musi 
»]OJDKHO ObITb, BepoATHO“, GeMOpyccK. myciyo ,,TO xe“. 

Muoroancaenupie BapHaHTBl STHX CJIOB Yallle BCero OOpasoBasINch yxe Ha 
JIMTOBCKOM nose, 

Vutepecto oTmeTHTb, ¥TO cpequ BapHaHTOB CyI0Ba musét HaXOJATCA H TaKHe, 

Kak musétai, misétais, re KOHeYHBIe -ai, -ais CoBnayaioT C TaKHMU 2Ke KOHeY- 

HBIMH Hapewii. Koneunpie -ai, -ais B YNOMAHYTHIX 3ecb BApMaHTaX, KAK H BOOOUIe 
B YaCTHIaX HJM MOJaJIbHBIX C/IOBAX, BO3MOXHO, BBINOMHAIOT JMLib IMpaTHyeck y10 
HIM PHTMOMeJORMYeCKyIO PyHKUHIO. 

Cnosa vélyk, bevélyk 4 UX BapHaHTbI MOryT OLITh COOTHOCHTe/BHBI HC rvia- 
TOu1OM vélyti ,,XOTCTb, 2KeaTb; paspelllaTb; COBETOBATS“, MpOUCHesWIMM u3 caa- 
BAHCKHX ASbIKOB. 

YnorpeGisemble B WuaeKTaxX MpHcTaBouHbie obpasoBanua atvélyti »paspe- 
WuTb", bevélyti ,Oombile XoTeTb, UpesmounTaTh”, iXsivélyti ,,nomyuuTb paspe- 
menHe“, {vélyti ,yNpocuTh”, pavélyti ,paspemutb“ u T. 1. TakxKe MOraH cro- 
co6cTBoBaTb O6pasoBaHHio BapHaHTOB cul0B vélyk, bevélyk. 

Tloctynuao 

1. VI.1973


